
1 EASTER TERM 21 RICHARD II (1398) 

DE TERMINO PASCHE ANNO REGNI REGIS RICARDI [SECUNDI] XXJo1 

1. ANON. v. J. 
Trans des arbres coupes et terre fowe ou allege fuit pur le defendant que le pleintif 

n’avoit riens en le terre ou etc. si non de droit sa feme etc. nient nosme. Jugement de 

brefe. Et pur ceo que ceo fuit un trans en disheritaunce le feme et le pleintif ne dedit que 

le terre fuit en droit le feme fuit agarde par le court que il ne prist riens par son brefe etc. 

(Fitzherbert, Brefe 933) 

Trans fut porte vers2 J dez arbez coupez et de sa terre fowe ou allege fut pur le 

defendant qe le pleintif navoit rien en la terre ou le trans est suppose si noun de droit 

sa feme nient nomme en le bref, par qe fut demande3 jugement de bref, ou fut allege 

pur le pleintif qe ce trans fut un personel chos4 dount le baron recovera forsque 

damagez, le quel action attient al baron soul par qe fut demande jugement si le bref ne 

fut assez boun et non obstante pur ceo qe le bref fut dez arbez coupez et de terre fowe, 

le quel fut un trans5 en disheritance de la feme, et ea de causa qe la feme ne fut pas 

nome, del houre qe le pleintif ne dedit pas qe la terre ou le trans fut suppose ne fut pas 

de droit sa feme, agarde fuist par le court qil ne prist rienz6 par soun bref etc. 

HEADLINE: From A, fol. 273r, and W, fol. 57r. 

TEXT: From A, fol. 273r, collated with W, fol. 57r. 

MARGINALIA: T[rans] – A; Trans – W. 

                                                 
1 The headline in MS. A is jammed in at the bottom of the folio as if it were an afterthought. It 

begins a folio in MS. W. 
2 devers – W. 
3 W omits par qe fut demande. 
4 W: qe cest un bref de trans et un personell action dount . . .  
5 trespas – W. 
6 W omits remainder, but adds in the margin: Vide comment bef de trans fut porte par le baron de 

trans fait en la terre de droit sa femme et par taunt le bref allowe. See n. 1 opposite. 
 

2. DIERE et ux. v. TONER AND LATYMER 
Assise porte par le baron et sa femme vers plusours etc. Le tenaunt dit que la femme 

le pleintif fuit entre en religion en la meason de B. etc. et la fuit nonne professe etc. 

Jugement si el serra respondu. Par que lassise fuit ajourne en comen banke. Et brefe 

maunda al evesque de certifier que certifia que el fuit professe. Par que le defendant prie 

que le baron et sa femme fueront barre a touts jours. Et fuit tenu par tout la court pour ceo 

que ceo fuit plee forsque nonabilite del persone la femme le pleintif en quel cas si le 

baron et feme pourchassent jointment uncore le baron avereit l’assise del entiere. Et fuit 

tenu que le jugement ne serra mye que le baron ne serra barre. Et fuit dit si le baron et 
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femme porterent assise et fait de feffement ou relesse de sa femme soit plede en barre, ou 

del auncestre la femme, que ambideux serront barre. Et auxint econtra si ascun relesse ou 

fait soit plede en barre vers le baron ou par son auncestre semble que le baron et sa 

femme serront ambideux barre. Et Thirning dit que si le baron et femme porterent assise 

vers plusours et soit allege que nient la femme le pleintif, le baron ne serra barre eins aver 

autre assise sole. Et Wadham dit que si ii homes porterent assise et profession soit allege 

en l’un, uncore l’autre avera apres autre assise etc. Et puis Rickhill par avis de tout la 

court agarda que le baron et la femme nichil capiant per breve suum sed essent in 

misericordia. (Fitzherbert, Jugement 263) 

Assise porte par le baron et sa femme vers plusours, et le tenant dit que le femme le 

pleintif entra en religion en le meason de B. et fuit la professe, etc. Jugement si el serra 

resceu etc. Par que l’assise fuit ajourne en comen Banke. Et brefe mande al evesque de 

certifier et ore levesque certifie que le femme fuit professe. Par que le defendant prie qe le 

baron et femme fuisse barre a touts jours. Et opinio curie econtra, quod nota. Vide tout le 

cas en title de jugement. (Fitzherbert, Assise 369) 

I 

Assise fut porte en paiis par le baron et sa feme vers plusours en le counte de 

Dors’ ou un responda come tenant et dit qe la feme le pleintif si entra en religioun en 

la meisoun de B en le counte de Wiltes’ certen jour et an et illouqes fut nonaigne 

professe; et fut1 demande jugement si ele serra receu, par qe lassise fut ajourne en 

comen banke, et bref mande al evesque del lieu hors de celle place ou le profession 

fut allege, et ore levesque certifia qe la feme fut professe, par qe fut prie pur le 

defendant qe le baron et la feme fussent barrez pur touz jours, et2 hoc non obstante fut 

tenuz par tout le court pur ceo qe celle fut plede a comencement forsque a nounablete 

del persone la feme, en qel cas si le baron et la feme furent joint purch[as]ours, uncore 

le baron avera lassise soul de lentierte, et qe fut tenuz qe le jugement ne serra my3 qe 

le baron serra barre. Et fut dit en ce mater qe si le baron et sa feme porterent lassise, et 

fait de feffement ou reles de la feme ou de son auncestre soit plede en barre, qe 

ambideux serront barre; et auximent econtra, si ascun plee soit plede envers le baron 

ou par son auncestre. Et issint en ce cas semble4 qe le baron et sa feme ambedeux 

serront barre; et fut dit par Thyrn’ qen cas qe le baron et sa feme portent assise devers 

                                                 
1 W omits. 
2 Followed by non, deleted. 
3 Altered from mys; W – mes. 
4 W – et issint semble en ceo cas . . .  
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certenz personez et soit allege qe nient la feme le pleintif, et soit plede qe ele est la 

feme le pleintif, ceo serra trie mayntenant par enquest; et coment qil soit trove nient la 

feme le pleintif, uncore le baron ne serra pas barre, einz avera auter action soul. Et 

auximent Wad’ dit qe si un home seculer et un moigne professe purchasent 

jointement, le qel purchase en le moigne est voide, et tout acrest a lauter5 seculer; et 

en ce cas6 si ambedeux soient oustez et ambedeux portent lassise ensemble et 

professioun soit allege en le moigne, ambedeux en ce cas ne serront pas barre par 

jugement, mez le bref abatera et lauter seculer avera action soul en soun noun 

demesne. Issint en ce cas il semble qe le jugement ne serra pas qe le baron et la feme 

serront barrez. Et puis Rik’ par avyse de tout le court agarda qe le baron et la feme 

nichil capiant per breve suum set essent in misericordia etc. 

RUNNING HEAD: Pasche xxjo – A, fol. 273v. 

TEXT: From A, fol. 273v, collated with W, fol. 57r. 

MARGINALIA: [As]s’, Judicium – A; Ass’ – W. 

                                                 
5 Followed by al, expunged. 
6 W – auter cas si . . .  

II 

En un assise porte par le baron et la feme le tenant allege qe la feme fuit professe 

etc, et mande fuit al eveque qe sertifia qel fuit professe, pur quy fuit debate si lassise 

serra abatu en parcel ou en tout quar fuit dit si le baron et sa feme sount par voie 

daction, chescun ple vers lun est ple vers lauter, quar eux sount un persone en ley. Et 

si un feme covert soit atteint et el et son baron purchaserent joinctement, le purchase 

tout oevrera solement en le baron, mez de joinctenants auter est, quar coment qe lun 

forfait, lauter avera le moite, mez silz tenent de roy, le roy avera tout durant sa vie, et 

apres son mort lauter suerra le moite hors etc. Thern’ il est aveyere issy1 si le ple va al 

action issint qe le baron serra barre, ou qil va al brefe et nient al action, et semble qil 

va solement al brefe, par ceo ple plede par la maner, quar si le defendant ust plede en 

barre vers eux, et eux avoient fait lour title encontre le barre, et donqes ust este replie 

pur le defendant qil ust este professe ut supra, donqes le ple serra pris al action divers 

ambedeux. Mez en cest cas le defendant allege cel exeption al comensement, come al 

nonabilite del persone la feme et en abatement de brefe, et qe le baron apres le bref 

abatu avera soun bref aparluy, come si le defendant ust dit adeprimes quel nust este sa 

                                                 
1 Altered from issynt. 
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feme, prest, et alii qe sa feme etc, ceo mater duist aver este trie par lassise et ne va 

forque en abatement de bref, pur ceo qe le baron mysprist soun bref de porter le bref 

ove un tiel qe fuit noun able. Et fuit agarde qilz ne pristerount rien par lour bref etc. 

Et fuit dit qun garrante del auncestre la feme plede en barre serra barre vers lun et 

lauter aschescun entent et nemi en abatement de bref, mez il serra inpossible qune 

noyne professe serra feme a un home simul et semel et issint laffecte de cel ple va en 

nounabilite del persone ut supra, issint ad il mispris soun bref2 par le nomer la feme 

etc. 

RUNNING HEAD: Lacking – F. 

TEXT: From F, fol. 336r.3 

MARGINALIA: Assise, 21 R 2di. 

 

                                                 
2 Following ple, deleted. 
3 For the next case on this page, see 22P3. 
 

Transcript of the Record 
De Banco Roll, Trinity 20 and 21 Richard II (no. 547), rot. 1161 

2Willelmus Rykhill et Willelmus Brynchele justiciarii domini regis ad assisas in comitatu Dors’ 
capiendas assignati miserunt hic recordum et processum cuiusdam assise nove disseisine coram eis 
habite in hec verba. Placita assisarum apud Dorchestre coram Willelmo Rykhill et Willelmo Brynchele 
justiciariis domini regis ad assisas in comitatu Dors’ capiendas assignatis die jovis proxime post festum 
sancte Margarete [virginis] anno regni Ricardi regis Anglie et Francie vicesimo primo 

Dors’ Assisa venit recognitura si Nicholaus Toner et Nicholaus Latymer injuste etc disseisiverunt 
Willelmum Diere et Aliciam uxorem eius de libero tenemento suo in Aulton Pancras post primam etc. 
Et unde queruntur quod disseisiverunt eos de medietate unius messuagii, duarum carucatarum terre, 
unius acre prati, triginta acrarum bosci, sex solidatarum et octo denaratarum redditus et redditus unius 
libre cumini cum pertinenciis etc. 

Et predictus Nicholaus Latymer in propria persona sua venit. Et predictus Nicholaus Toner non 
venit set quidam Johannes Brode respondit pro eo tanquam eius ballivus. Et pro eo dicit quod ipse 
nullam injuriam seu disseisinam prefatis Willelmo et Alicie inde fecit. Et de hoc ponit se super 
assisam. Et predicti Willelmus et Alicia similiter. Ideo capiatur inde inter eos assisa etc. Et predictus 
Nicholaus Latymer respondit ut tenens predicte medietatis predictorum tenementorum in visu 
positorum et perceptor predicte medietatis reddituum predictorum. Et dicit quod predicta Alicia intravit 
in religionem in ordine monialium domus de Estkyngton in comitatu Wiltes’ in quoquidem ordine 
eadem Alicia professa fuit. Et hoc paratus est verificare ubi et quando etc. Et prout curia etc unde petit 
judicium si predicti Willelmus et Alicia ad breve suum predictum in hac parte responderi sive assisam 
suam predictam in hoc casu manutenere debeant etc. 

Et predicti Willelmus et Alicia dicunt quod ipsi per aliqua preallegata ab assisa sua habenda 
precludi non debent, quia dicunt quod eadem Alicia est secularis et non professa in ordine predicto 
prout predictus Nicholaus Latymer superius allegavit. Et hoc parati sunt verificare ubi et quando. Et 
prout curia etc. Et super hoc dies datus tam predictis Willelmo et Alicie quam predicto Nicholao 
Latymer et similiter ballivo predicto coram prefatis justiciariis apud Westm’ die lune proxime post 
                                                 

1 http://aalt.law.uh.edu/AALT4/R2/CP40no547/aCP40no547fronts/IMG_0242.htm; 
http://aalt.law.uh.edu/AALT4/R2/CP40no547/aCP40no547fronts/IMG_0243.htm. 

2 Dot in margin. 

http://aalt.law.uh.edu/AALT4/R2/CP40no547/aCP40no547fronts/IMG_0242.htm
http://aalt.law.uh.edu/AALT4/R2/CP40no547/aCP40no547fronts/IMG_0243.htm.
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quindenam sancti Michelis proxime futuram in statu quo nunc etc. Ad quem diem coram prefatis 
justiciariis apud Westm’ veniunt tam predictus Willelmus Dyere et Alicia per Ricardum Goold 
attornatum suum quam predictus Nicholaus Latymer per Johannem Fauntleroy attornatum suum. Et 
similiter predictus ballivus venit. Et quia cause predicte cognitio ad forum spectat ecclesiasticum et 
prefati justiciarii nullam habent potestatem ad mittendum ordinario in comitatu Wiltes’ ad veritatem in 
premissis inquirendam et illam eis certificandam, dies datus est tam predictis Willelmo Dyere et Alicie 
quam predicto Nicholao Latymer et similiter ballivo predicto coram justiciariis domini regis de banco 
apud Westm’ a die sancti Michelis in unum mensem in statu quo nunc etc. Et sciendum quod recordum 
et processus assise predicte ac breve originale assise illius una cum panella et patente inde coram 
prefatis justiciariis de banco apud Westm’ ad diem illum mittuntur etc. 

Et modo hic ad hunc diem scilicet ad prefatum mensem sancti Michelis veniunt tam predicti 
Willelmus et Alicia per attornatum suum predictum quam predictus Nicholaus Latymer per attornatum 
suum predictum. Et similiter predictus ballivus venit. Et quia cause predicte cognitio ad forum spectat 
ecclesiasticum, mandatum est R episcopo Sarum quod, convocatis coram eo in hac parte convocandis, 
rei veritatem super premissis diligenter inquirat. Et quid inde inquisierit constare faciat justiciariis hic a 
die sancti Hillarii in xv dies per litteras suas patentes et clausas. Idem [dies] datus est tam predictis 
Willelmo Dyer et Alicie quam predicto Nicholao Latymer per attornatos suos predictos. Et similiter 
predicto ballivo hic etc. Ad quem diem veniunt tam predicti Willelmus et Alicia quam predictus 
Nicholaus Latymer per attornatos suos predictos, et similiter predictus ballivus venit. Et predictus 
episcopus misit hic quandam inquisitionem per quam idem episcopus invenit quod predicta Alicia anno 
etatis sue decimo quinto in religionem predicte domus monialium de Estkyngton in predicto comitatu 
Wiltes’ ordinis sancti Benedicti diocesis eiusdem episcopi voluntarie intravit et quod ipsa in ordine 
predicto habitum et velum religionis ibidem cum magna devotione suscepit, et quod ipsa postmodum 
velum et habitum huiusmodi per quindecim annos continuos inibi gestavit ac ordinem regularem sancti 
Benedicti in eadem domo professa fuit prout predictus Nicholaus Latymer superius allegavit.  

Et super hoc dies datus est tam predictis Willelmo et Alicie quam prefato Nicholao Latymer et 
similiter predicto ballivo hic a die Pasche in xv dies eo quod justiciarii nondum avisantur etc. Ad quem 
diem [veniunt] tam predicti Willelmus et Alicia quam predictus Nicholaus Latymer per attornatos suos 
predictos. Et similiter predictus ballivus venit. Et super hoc consideratum est quod predicti Willelmus 
et Alicia3 nichil capiant per breve suum predictum set sint in misericordia pro falso clamore suo. Et 
predicti Nicholaus et Nicholaus eant inde sine die etc. 

 

                                                 
3 In margin: misericordia deleted. 

 

3. WOODCOCK v. ADMINISTRATORS OF RICHARD LORD TALBOT 
No short report has been found; the case is not in the abridgements. 

Dett1 fut porte vers iiij administrours dez bienz et chatex Ricard seignour de 

Talbot. Proses suy vers eux tanque al pluries capias ore retourne, et ore lez iij 

viendrent par attourne et le quart fist defaut. Brynch’ conta devers lez iij2. Rede il est 

done par lestatut qen cas qe3 bref soit porte devers executours, qe celui qe primez 

vient apres le grant distreint retourne respondera soul; et ore ce action est pris devers 

administrours, en qel cas celui qe primez vient ne respondera pas4 saunz ses 

                                                 
1 W – Un bref de dette . . .  
2 W – devers toutz. 
3 W – qe si bref soit . . .  
4 W – soul 
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compaignons, quar lestatut ne parle rienz devers5 administrours, et auximent le proses 

est suy icy devers nous par capias, par qe nous ne sumus pas6 en cas destatut, par qe 

nous prioms jour tanque nostre compaignon7 etc. Curia coment qe lestatut ne parle 

rienz de administrours, mez8 envers executours, qe celui qe primez vient apres le 

distreint retourne respondera,9 uncore il est un mesme ley en ce cas devers 

administrours10 come devers executours, quar tout est un cas; mez il est a veier en cest 

cas les queux ceux qe viendrent serront mys a respondre ou noun, qar il est done par 

lestatut plus tard11 capias en bref de dette devers executours et administrours issint 

qen le pleintif nad nul defaut purceo qil ne purra my suer soun proses auterment qe 

nest done par lestatut sur returne de viconte. Thirn’12 celle estatut qe done proses 

envers13 executours qe celui qe primez vient apres le grant distreint retourne fut fait 

Anno ixo E laielle a qel temps nulle auter proses fut done envers executours forsque 

distreint, mez il est done puis ce temps par un estatut Anno xxvo qe home avera capias 

en bref de dette devers executours et administrours et auximent en replevin, issint qe 

le pleintif ne purra auterment suer soun proses mez come ly est done par lestatut, 

issint qe ce capias est en lieu de distreint, et en mesme le cas come lestatut fut 

ordeigne; par qei respondez etc.14 

RUNNING HEAD: Pasche –W, fol. 57v. 

TEXT: From A, fol. 273v, collated with W, fol. 57r–57v. 

MARGINALIA: [Det]te. Anno xlo tertio ..r en an etc. Judicium – A; Nota bene iudicium 

– W. 

                                                 
5 W – envers  
6 W omits. 
7 W adds veigne. 
8 W – einz  
9 W omits. 
10 Following executours, expunged. 
11 W – tardyf 
12 W – Puis Thirn’ . . .  
13 W adds les 
14 W omits etc and adds et sic fecit. 

 
Transcript of the Record 

De Banco Roll, Trinity 20 and 21 Richard II (no. 547), rot. 609d, 646d1 

                                                 
1 http://aalt.law.uh.edu/AALT4/R2/CP40no547/bCP40no547dorses/IMG_2698.htm; 

http://aalt.law.uh.edu/AALT4/R2/CP40no547/bCP40no547dorses/IMG_2699.htm; 

http://aalt.law.uh.edu/AALT4/R2/CP40no547/bCP40no547dorses/IMG_2698.htm
http://aalt.law.uh.edu/AALT4/R2/CP40no547/bCP40no547dorses/IMG_2699.htm
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London’ § Ankeritta que fuit uxor Ricardi Talbot militis domini de Irchenfeld et de Blakemere, 
Johannes Burle de comitatu Salop’, Willelmus Fauconer de comitatu Wiltes’, Johannes Sergeaunt de 
Munmouthe et Hugo persona ecclesie de Malpas, administratores bonorum et catallorum que fuerunt 
Ricardi Talbot militis domini de Irchenfeld et de Blakemere, qui obiit intestatus ut dicitur, summoniti 
fuerunt ad respondendum2 Johanni Wodecok civi et mercatori London’ de placito quod reddant ei 
quadraginta libras quas ei injuste detinent etc.  

Et unde idem Johannes Wodecok per Johannem Empyngham attornatum suum dicit quod cum 
predictus Ricardus sextodecimo die Januarii anno regni domini regis nunc quintodecimo apud London’ 
in parochia Sancti Albani in Wodestrete in warda de Crepulgate infra, per quoddam scriptum suum 
obligatorium concessisset se teneri prefato Johanni Wodecok in predictis quadraginta libris, solvendis 
eidem Johanni Wodecok ibidem ad festum Pasche tunc proxime sequens, predictus Ricardus in vita 
sua, licet sepius requisitus, nec etiam predicti administratores post mortem eiusdem Ricardi, licet 
sepius requisiti, predictas quadraginta libras prefato Johanni Wodecok nondum reddiderunt, set illas ei3 
hucusque reddere contradixerunt et adhuc contradicunt, unde dicit quod deterioratus est et dampnum 
habet ad valenciam centum librarum. Et inde producit sectam etc. Et profert hic in curia predictum 
scriptum obligatorium quod predictum debitum testatur in forma predicta, cuius data est die et anno 
supradictis etc. 

Et predicti Ankeritta, Johannes Burle, Willelmus, Johannes Sergeaunt et Hugo, per Simonem 
Harpesfeld attornatum suum, veniunt et defendunt vim et injuriam quando etc, et petunt auditum 
predicti scripti obligatorii. Et eis4 legitur etc. Petunt etiam auditum indorsamenti eiusdem scripti etc. Et 
eis5 legitur in hec verba. 

La condicione dyceste obligacione est tiel qe [si] le dit Richard deins escript i-paie a dit Johan 
deinz escript-i vint et neof livres sys sold oept [deniers] al jour deinz escript qadonque lobligacione 
de quarant livres deins escript soit pur nulle autrement soit en sa force et vertue. 

quibus auditis iidem Ankeritta, Johannes Burle, Willelmus, Johannes Sergeaunt et Hugo, protestando 
quod ipsi non sunt administratores bonorum et catallorum que fuerunt predicti Ricardi, dicunt quod 
predictus Johannes Wodecok actionem suam predictam versus eos manutenere non debet, quia dicunt 
quod predictus Ricardus soluit prefato Johanni Wodecok predictos viginti et novem libras et sex 
solidos in indorsamento predicto contentos ad festum Pasche anno regni domini regis nunc 
quintodecimo secundum formam et effectum indorsamenti illius, videlicet apud Blakemere in comitatu 
Salop’. Et hoc parati sunt verificare, unde petunt judicium si predictus Johannes Wodecok actionem 
suam predictam in hac parte versus eos manutenere debeat etc. 

Et predictus Johannes Wodecok dicit quod ipse per aliqua preallegata ab actione sua predicta 
habenda precludi non debet, quia dicit quod predictus Ricardus non soluit eidem Johanni Wodecok 
predictos viginti et novem libras et sex solidos ad predictum festum Pasche anno regni domini regis 
nunc quintodecimo secundum formam et effectum indorsamenti scripti predicti prout predicti 
Ankeritta, Johannes Burle,  

Willelmus, Johannes Sergeaunt et Hugo superius allegarunt. Et hoc petit quod inquiratur per 
patriam. Et predicti Ankeritta, Johannes Burle, Willelmus, Johannes Sergeaunt et Hugo similiter. Ideo 
preceptum est vicecomiti Salop’ quod venire faciat hic in octabis purificationis beate Marie xij etc de 
visneto de Blakemere per quos etc. Et qui nec etc. Ad recognoscendum etc. Quia tam etc.6 

Postea continuato inde processu in[ter] partes predictas per juratas positas inde inter eas in respectu 
usque ad hunc diem scilicet a die sancti Michelis in xv dies anno regni domini regis nunc vicesimo 
secundo nisi justiciarii domini regis ad assisas in comitatu predicto capiendas assignati per formam 
statuti etc die mercurie proxima post festum sancte Margarete virginis proxima sequente apud Salop’ 
prius venissent. Et modo hic ad hunc diem veniunt partes predicte per attornatos suos predictos. Et 
prefati justiciarii ad assisas coram quibus etc miserunt hic recordum suum in hec verba: 

                                                                                                                                            
http://aalt.law.uh.edu/AALT4/R2/CP40no547/bCP40no547dorses/IMG_2774.htm; 
http://aalt.law.uh.edu/AALT4/R2/CP40no547/bCP40no547dorses/IMG_2775.htm. 

2 ad respondendum repeated in error. 
3 MS eis. 
4 MS ei. 
5 MS ei. 
6 In margin: Salop’. 

http://aalt.law.uh.edu/AALT4/R2/CP40no547/bCP40no547dorses/IMG_2774.htm
http://aalt.law.uh.edu/AALT4/R2/CP40no547/bCP40no547dorses/IMG_2775.htm
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Postea die et loco infracontentis coram Johanne Hulle et Hugone Huls justiciariis domini regis ad 
assisas in comitatu Salop’ capiendas assignatis veniunt tam Johannes Wodecok, civis et mercator 
London’, quam Ankeritta que fuit uxor Ricardi Talbot militis, Johannes Burle de comitatu Salop’, 
Willelmus Fauconer de comitatu Wiltes’, Johannes Sergeaunt de Munmouthe et Hugo persona 
ecclesie de Malpas, administratores bonorum et catallorum que fuerunt Ricardi Talbot militis, 
domini de Irchenfeld et Blakemere, qui obiit intestatus ut dicitur infranominati, per attornatos suos 
infranominatos; et juratores similiter veniunt. Et super hoc predicti administratores calumpniant 
arraiamentum7 panelli etc, quia dicunt quod panellum illud arraiatum fuit per Adam de Peshale 
vicecomitem comitatus predicti modo suspecto in favorem et ad denominationem predicti Johannis 
Wodecok et consilii sui, que quidem calumpnia per triatores inde electos et juratos comperta est 
vera, ideo panellum illud omnino ammoveatur et cassetur. Et preceptum est custodibus placitorum 
corone domini regis in predicto comitatu Salop’ quod venire faciant hic in octabis sancti Hillarii 
xij etc ad recognoscendum in forma predicta etc. 

 

                                                 
7 MS arraiamenti. 

 

4. WALLERNE v. JARDON AND CANNE 
No short report has been found; the case is not in the abridgements. 

Trans dez arbez coupez. Thirwhit nous vous dioms qe le lieu ou vous supposes le 

trans estre fait est le franctenement le seignour de M, le qel lessa a nous pur terme 

danz etc, et demandoms jugement si action. Gasc’ challengea qe ceo ne fut pas plee 

en sa bouche de justifier le franctenement en auter persone, par qe tant amount qe de 

rien coupable etc, ad quod Mark’ concorda, et dit qe ne fut unqes view en tiel1 cas tiel 

justification pur trier le franctenement dun estrange, et fut tenuz par Thyrn’, Rik’ et 

Wad’ qe le justification fut boun par qe Gasc’ nostre franctenement, prest etc. Thirwit 

ore nous prioms eide de le seignour de M2 qe lesse etc. Gasc’ pur soun delaie del prier 

en eide weyva soun plee et dit qe mesme3 le defendant navera rienz del lees mesme 

cestuy M, prest etc. Et demandoms jugement; et alii econtra etc. 

TEXT: From A, fol. 273v, collated with W, fol. 57v. 

MARGINALIA: Judicium – A; Trans. Vide iustific[acion] contre bref – W. 

RECORD: De Banco Roll, Trinity 20 & 21 Richard II (no. 547), rot. 243 

(CP40/547/243).4 

                                                 
1 W – en ceo cas justification pur trier . . .  
2 W – de M de qe lesse . . .  
3 W omits. 
4 http://aalt.law.uh.edu/AALT4/R2/CP40no547/aCP40no547fronts/IMG_0503.htm; 

http://aalt.law.uh.edu/AALT4/R2/CP40no547/aCP40no547fronts/IMG_0504.htm. 
 

5. ANON. 

http://aalt.law.uh.edu/AALT4/R2/CP40no547/aCP40no547fronts/IMG_0503.htm
http://aalt.law.uh.edu/AALT4/R2/CP40no547/aCP40no547fronts/IMG_0504.htm
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Dette vers ii par several precipes et counta vers eux severalment sur tiel obligacion 

noverint universi etc. nos A. et B. teneri etc. ad quam quidem solucionem obligamus nos 

et singulos etc. sans auters parols en obligacion provant eux oblige chescun en l’entier. 

Par que Tyrwhit1 demanda jugement de brefe porte vers eux sur obligacion2 forsque en 

comen. Wadham. Jeo suppose que fuit l’obligacion obligamus nos singulariter le brefe en 

ceo cas duist estre porte par several precipes. Issint en ceo cas. Et puis le brefe agarde 

bon. (Fitzherbert, Brefe 934) 

                                                 
1 ed. 1516: Thyrn’. The error is old; see report translation note 1.  
2 ed. 1577 adds: que prove eux obl’. This may indicate that the editors of 1577 checked a fuller 

version of the report, but it is more likely that they simply filled in the ellipsis in ed. 1516. 

Dette1 porte vers ij par several precipes et le pleintif conta vers2 eux severalment 

sur tiel obligation Noverint universi etc nos A et B teneri etc ad quam quidem 

solutionem obligamus nos et singulos3 etc saunz auters parols en lobligation provant 

eux estre obligez chescun en lentierte, par qe Thyrwhit4 demanda jugement de bref 

porte vers eux severalment sur tiel obligation qe prova eux estre obligez forsque en 

comen. Wad’ jeo suppose qe lobligation fut obligamus nos singulariter ou 

singulariter5 le bref en ce cas dust estre porte par severals precipes issint en ce cas, et 

puis le bref agarde boun etc. 

TEXT: From A, fol. 273v, collated with W, fol. 57v. 

MARGINALIA: [Dett]e; Judicium – A; invisible – W. 

                                                 
1 W – Bref de dette fuist porte . . .  
2 W – devers  
3 W adds nostros 
4 W – Thirn’ 
5 W omits ou singulariter. 

 

6. GROVE, et al.  v. CLIFFORD, et al. 
6A. SPENDELENE, et al. v. CLIFFORD, et al. 

[For an abridgement of a case that may be related to this one, though it is quite 

unlikely that it is an abridgement of this case, see the Appendix.] 

Trans fut porte vers Jamez Clifford et auters dez bienz emportez. Skryne pur le 

defendant dit qe mesmez lez bienz [fol. 274r] furent a un J Forwod le qel J fut vilein a 

mesme celui J C1 regardant a son maner de M, de qel maner il fut seisi, et seisi2 de 

                                                 
1 W – J de C 
2 W omits et seisi 
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mesme celui J F, come de soun vilein, et dit qe mesme celui Jamez seisi3 mesmez lez 

bienz, et puis mesme celui le vilein done mesmez lez bienz a le pleintif, le queux4 

voille aver pris mesmez lez bienz par force5 de mesme le doune, et il ne suffre poynt, 

et demandoms jugement si action. Et pur lez auters dit qils viendrent en eide de luy 

etc. Rede nous faceoms protestation qe nous ne conisoms pas qil est son vilein, mez 

nous vous dioms qe mesme celui J F, le qel il suppose estre son villein, dona mesmez 

lez bienz al pleintif a C, saunz ceo qe mesme celui Jamez seisist mesmez lez bienz 

avant le doun; prest, etc, et demandoms jugement et prioms noz damagez. Skryne 

uncore il ne responda rien a nous quar nous avoms allege qe mesme celui J F fut 

nostre vilein et qe lez bienz furent a luy et nous lez seisoms. En qel cas pur rien qil 

allege, il poet estre qils furent noz bienz al temps de seisin, qel chos nous voilloms 

averer qils furent noz bienz a temps de seisin, par qe jugement etc. Et fut tenuz par le 

court qil navera pas6 ce general averement saunz respondant al doun, et fut dit qun 

vilein purra doner sez bienz avant le seisin de soun seignour, auxi avant come terre, et 

le doune assez boun etc, par qe il covient en ce cas de respondre al doun ou auterment 

monstrer coment puis mesme le vilein avient a mesmez lez bienz; par qe Skryne 

propter oppinionem curie dit qe mesme celui Jamez seisist mesmez lez bienz a C 

avant le doun, prest; et alii econtra etc. 

RUNNING HEAD: Rici xxjo –W, fol. 58r. 

TEXT: From A, fol. 273v–274r, collated with W, fol. 57v–58r. 

MARGINALIA: none – A; none visible – W. 

RECORD: De Banco Roll, Trinity 20 & 21 Richard II (no. 547), rot. 341d, 342d 

(CP40/547/314d, 342d).7 

                                                 
3 W – seisist 
4 W – le quel 
5 Par force repeated in error; W omits. 
6 W – per totam curiam qil naveroit mye . . .  
7 http://aalt.law.uh.edu/AALT4/R2/CP40no547/bCP40no547dorses/IMG_2126.htm; 

http://aalt.law.uh.edu/AALT4/R2/CP40no547/bCP40no547dorses/IMG_2127.htm; 
http://aalt.law.uh.edu/AALT4/R2/CP40no547/bCP40no547dorses/IMG_2128.htm; 
http://aalt.law.uh.edu/AALT4/R2/CP40no547/bCP40no547dorses/IMG_2129.htm. 

 
 

7. PRIOR OF BATH v. COURTENAY, et ux.  
Assise de darrein presentment vers W. et E. sa feme de avowson de K. et le vicount 

returna le brefe ore que le feme fuit mort et un essoin fuit gete pur W. le baron. Hornby 

http://aalt.law.uh.edu/AALT4/R2/CP40no547/bCP40no547dorses/IMG_2126.htm
http://aalt.law.uh.edu/AALT4/R2/CP40no547/bCP40no547dorses/IMG_2127.htm
http://aalt.law.uh.edu/AALT4/R2/CP40no547/bCP40no547dorses/IMG_2128.htm
http://aalt.law.uh.edu/AALT4/R2/CP40no547/bCP40no547dorses/IMG_2129.htm.
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pur le pleintif pria que l’essoin fuit ajuge et ajourne. Rede. Jugement de tout le brefe pur 

ceo que le feme est mort. Thirning. Cest assise est porte sur un disturbance en nature de 

quare impedit. Et s’il ust quare impedit le mort le feme n’abatera ceo brefe pur ceo que il 

puit estre un disturbance par le baron et issint en trans etc. Et puis l’essoin ajuge et 

ajournatur etc. (Fitzherbert, Brefe 935) 

Assise de darrein presentment fut porte par le priour de Bath devers1 H Courtenay 

chivaler et Elizabeth sa feme del avowson del esglise de Baunton2 returnable a ore, ou 

le viconte returne qe la feme fut mort et un essone fut jette pur mesme celui Hugh. 

Hornby pur le pleintif pria qe lessone fut ajuge et ajourne. Rede jugement de tout le 

bref quar la feme est mort par qe etc. Thirn’ cest assise est porte sur un distourbance 

en nature de quare impedit et sil ust porte quare impedit devers le baron et la feme par 

le mort la feme le bref nabatera mye, purceo qil poet estre un destourbance par le 

baron par qe etc quod quere si le bref abatera en ce cas en tout ou noun, quar en bref 

de trans porte vers3 le baron et la feme, coment qe la feme devie le bref est boun vers4 

le baron, par qe etc. Et puis lessone fut ajuge et ajourne5 tanqe al viij de seint6 Michell 

etc. 

TEXT: From A, 274r, collated with W, fol. 58r. 

MARGINALIA: Assise de d[arrein presentment]. Judicium. – A; Assise de darrein 

presentment. Vide le bref bon. – W. 

RECORD: De Banco Roll, Hilary 21 Richard II (no. 548), rot. 98 (CP40/548/98).7 

                                                 
1 W – envers 
2 W – Bampton 
3 W – devers 
4 W – devers 
5 W omits et ajorne 
6 W omits. 
7 http://aalt.law.uh.edu/AALT4/R2/CP40no548/aCP40no548fronts/IMG_0198.htm. 
 

8. DE LA HAYE, et ux. v. BROWNYNG 
No short report has been found; the case is not in the abridgements. 

Dower fut porte vers un home et le demande fut de le1 terce partie dun maner, ou 

apres le view Thirn’ dit pur le tenant qe certein2 parselle de mesme le demande3 est en 

auter ville, qe nest compris en le bref, et demandoms jugement de tout le bref. Crosby 

                                                 
1 W – et demande fuist le . . .  
2 W omits. 
3 W – de maner en demande . . .  

http://aalt.law.uh.edu/AALT4/R2/CP40no548/aCP40no548fronts/IMG_0198.htm
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nous voilloms abregger nostre demande quant a celle portion. Thirn’ il semble qe tout 

le bref abatera, quar si Precipe quod reddat soit porte de certein terre en un ville4 et le 

demandant counte qe le terre est en celle5 ville et parcelles estent en auter ville, le bref 

abatera en tout. Et auximent en assise de novel diseisin de libero tenemento en un 

ville, et parcelles mys en plee qen view6 sount en auters vills; ou si assise soit porte de 

libero tenemento en ij vills, et lez tenementz sount soul en lun ville, le bref abatera en 

tout. Et jeo nay view unqes auterment, et ceo est pur le faux supposaille del bref; et 

auximent semble en ce cas quant il fait sa demande del terce partie dun maner, le qel 

demande est en lieu de soun count, et ore est allege qe parcelle est [en] auter ville, il 

semble qe le bref abatera en tout. Mark’ il est grant diversite parenter bref de dower et 

assise de novel diseisin, quar en assise de novel diseisin porte de libero tenemento en 

un ville, et parcelles dez tenemenz sount en auter ville, en ce cas chescun assise est a 

somondre xij de visneto illo come le bref suppose; et en cas qe parcelles dez tenemenz 

sount7 en auter ville qe nest compris en le bref, le viconte ne poet pas8 faire vener pais 

de celle visne, issint en tiel cas il nest pas mervaile, coment qe le bref abatera en tout; 

et auximent si assise soit porte en ij vills, et lez tenemenz sount entierment en lun 

ville. Mez en9 Precipe quod reddat a le comen ley, en certeinz casez le bref abatera en 

tout, come nountenure de parcelles et severalle tenance de parcelles et ore nountenure 

est eide par lestatut; mez jointenance de parcelles abatera le bref ale comen ley 

forsque del portion; et en cas de Precipe quod reddat porte dun carue de terre en un 

ville coment qe soit allege qe parcelle soit en auter ville le bref nabatera forsque pur le 

portion; et issint en ce cas, quar en ce bref10 de dower est Precipe quod reddat de 

libero tenemento en certein ville,11 et nulle parole en le bref est12 de faire vener pais13 

                                                 
4 W omits en un ville . . .  
5 W un 
6 W – mye en plee qe en le wiew, altered to dez tenementz mys en le wiew 
7 MS soun. 
8 W omits 
9 W adds le 
10 W omits 
11 en certein ville – interlined with a carat A; en un ville – W. 
12 W omits 
13 W adds pas 
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de nulle visne al primer jour, par qe etc. Thirn’ le visne nest pas14 le cause en assise 

nen tiel cas mes le faux supposaille del bref,15 par qei16 etc. 

RUNNING HEAD: Hexte Rici xxjo Hexte –W, fol. 58v.17 

TEXT: From A, fol. 274r, collated with W, fol. 58r–58v. 

MARGINALIA: Dower. – A; Dower – W. 

RECORD: De Banco Roll, Trinity, 21 & 22 Richard II (no. 551), rot. 336 

(CP40/551/336).18 

                                                 
14 W my 
15 W omits del bref 
16 W qi. 
17 See n. 1 opposite. 
18 http://aalt.law.uh.edu/AALT4/R2/CP40no551/aCP40no551fronts/IMG_0666.htm. 

 

9. ANON. 
No short report has been found; the case is not in the abridgements. 

Un avowerie fut fait pur ceo qun tient de ly certein1 terre dount le lieu etc par 

foialte et par lez servicez de xvj2 d par an, dez quex servicez il fut seisi par my la 

mayn etc, lez quex servicez mesme le seignour granta a un auter en fee simple; et le 

tenant attourna et puis le grante purchasa la terre en demesne en fee, par force de qel 

purchase il fut devenuz soun tenant de mesmez lez servicez, qe estat le pleintif ad, et 

pur mesme le rent arere pur certein temps il avowa. Skryne pur le pleintif dit qe 

mesme le seignour granta a ly mesmez lez servicez de rent de xvj d de soun tenant ut 

supra par un fait, qel il myst avant, a tener de luy par lez servicez dun obole ou un 

paire de gauns a paier a certeinz termez pur touz maners dez servicez et demandez, qe 

estat nous avoms en mesme le rent, et demandoms jugement si pur auterz servicez ce 

avowerie devera mayntener, et quant a ceux servicez dun obole ou paire de gauns,3 

nous avoms este tout temps prest de paier etc. Et pur lavowant fut [fol. 274v] 

demande jugement del houre qil ne dedit pas le grant de mesmez lez servicez ne le 

purchase de la terre ut supra et pria returne. Markham il semble qe tiel4 reservation 

est voide, quar quant il granta lez servicez de xvj d en fee reservant a ly meindrez 

servicez de ceux servicez issint reservez, le tenant de la terre ne serra pas charge par 

                                                 
1 Followed by rent deleted. 
2 W – xv 
3 W – ou un pair gauns 
4 W – cest 

http://aalt.law.uh.edu/AALT4/R2/CP40no551/aCP40no551fronts/IMG_0666.htm


14 EASTER TERM 21 RICHARD II (1398) 

voie de distreint, ne il ne purra mye faire avowerie pur ceux servicez pur ceo qe nulle 

terre est charge, par qei etc. 

TEXT: From A, fol. 274r–274v, collated with W, fol. 58v. 

MARGINALIA: Avowerie – A; Avowerie – W. 

 

10. ANON. 
No short report has been found; the case is not in the abridgements. 

Precipe quod reddat fut porte vers tenant a terme de vie le qel auterfoitz pria eide 

de celui en le revertion, et leide grante etc. Et proses fait devers celui1 en le revertion 

par somons, le qel ne vient pas de joindre ove le tenant, par qe fut agarde2 qe le tenant 

respondra soul etc, par qe le tenant traversa laction le demandant3 et furent a issue, et 

puis al Nisi prius en paiis le tenant fist defaut, par qe al jour en court le petit Cape fut 

agarde, retornable a ore etc. Et ore le demandant relessa le defaut, par qe le tenant pria 

eide arermayn de mesme celui en revertion ut supra etc, et leid4 conterplede causa 

qua5 supra del houre qe a mesme loriginal le tenant fut agarde de respondre soul 

saunz6 eide de luy etc, et par soun defaut en apres le demandant ne serra mys en 

delaye par qe il ne serra reson qil auterfoitz avereit leide etc. 

TEXT: From A, fol. 274v, collated with W, fol. 58v. 

MARGINALIA: [Precipe quod] reddat – A; Precipe quod reddat – W. 

                                                 
1 W – luy 
2 W – ne voet pas joindre ou le tenaunt par qe agarde fuist 
3 W – traversa saction 
4 W adds fuist 
5 W adds ut 
6 W omits 

 

11. ANON. 
Replevin par un home vers ii de ses avers a tort prises. Hornby1 pur le defendant 

avowa le prise de mesme les avers par cause que il trova les bestes damage fesant en son 

several, et il come seignour del soile eux prist. Tyrwhit pur l’auter defendant avowa le 

pris de mesme les avers etc. pur ceo que le defendant avoit comen en mesme le lieu etc. et 

pur ceo que il trova eux damage fesant en son comen il come commoner2 etc. Et cest 

matter debate par le court le quel ceux several avowries furent maintenable par les deux 

                                                 
1 ed. 1516: Heurby. 
2 ed. 1516: coier. 
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sur ceo sole original. Et fuit ajuge par Thirning chief justice et ces companions que 

l’avowrie fait par les ii severall sur un mesme original et un person en quel cas les ii ne 

puissent aver returne en cas que il fuit trove pur eux accordaunt a lour avowrie, et auxint 

que avowries ne puissent estre maintenu par le ley par le maner pur divers causes que 

ensuerent pur l’enconveniens de le ley sans auter matter en especial. [Et] fuit agarde que 

le pleintif recovera ces damages taxes etc. et ceux en le mercy.(Fitzherbert, Avowrie 262) 

Replevin fut porte par un home devers ij de sez avers atort pris. Hornby pur lun 

defendant avowa le pris de mesmes les avers sour le pleintif etc par cause qil trova 

mesmez lez bestez en mesme le lieu ou il se pleint le qel fut soun several et pur 

damage faisant en soun several il, come seignour del soille, les prist et issint avowa 

etc. Thirwit pur lauter defendant avowa le pris de mesmes les avers sur mesme le 

pleintif etc pur ceo qil moustra qe mesme le defendant avoit comine en mesme le lieu 

ou le pris est suppose et pur ceo qil trova mesmez lez bestez damage faisantz en soun 

comine il come cominer prist lez bestez et issint avowa etc. Et cest mater fut debate 

par le court le qel cez severallz avoweriez furent maintenable par lez ij sur ce un 

originalle par le ley ou nemy, et fut ajuge par Thyrn’ chief justice et ses compaignons 

qe lez avoweriez1 faitz par lez ij severallment sur un mesme original et un persone en 

qel cas2 lez ij ne puissent aver returne en cas qil fut trove pur eux acordant a lour 

avoweries, et auximent pur ceo qe lavowerie ne poet estre mayntenable par le ley par 

le maner pur divers causez qe ensuerent pur lencounvenience dele ley saunz auter 

mater3 monstre en especeal qe le pleintif recovera sez damagez devers4 eux taxez par 

le court a v marcz et eux en le mercy etc. 

RUNNING HEAD: Pasche xxj Hexte –W, fol. 59r.5 

TEXT: From A, fol. 274v, collated with W, fol. 58v–59r. 

MARGINALIA: [Repleg]iare – A; Replegiare – W. 

                                                 
1 W – lavourie  
2 W omits 
3 W adds estre 
4 W – envers 
5 For ‘Hexte’ see No. 8, n. 1 opposite. 

 

12. DEL KERRE v. SAMAGE, et al. 
No short report has been found; the case is not in the abridgements. 
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Precipe quod reddat fut porte vers1 plusours par severalls precipes etc. Et quant a 

un precipe le tenant vient et les auters tenaunts firent defaut, par qe le demandant 

conta devers celui qe vient et vers2 les auters grant Cape fut agarde. Sur qe veignent le 

maire et lez baillez de la ville de Hulle et demanderent conisance de plee del tenant qe 

appiert en lun precipe, et mistrent avant lour chartre de franchis et allegerent 

allowance et prierent le conisance, le qel fut conterplede pur ceo qe ceo fut un 

original, en qel cas si le franchis fut grante en lun precipe, il purra estre qe le 

demandant serra nounsuy en le franchis, le qel nounsuyt ferra fyn de tout loriginal, ou 

auterment le demandant purra recoverir sa demande icy en lez auters precipez vel 

econtra, le qel serroit error, et auximent le demandant ne serra forsque un foitz 

amercye sur un mesme original, et issint pur lenconvenience de ley qe ensueroit le 

franchis ne serra pas grante, mez oppino qe le bref3 abatera come en cas si bref soit 

porte4 dez tenementz, parcelle5 deinz franchis et parcelle de hors. Et nota qe touz lez 

tenementz demandez furent deinz le franchis de Hulle etc quod6 quere legem. 

TEXT: From A, fol. 274v, collated with W, fol. 59r. 

MARGINALIA: [Precipe quod] reddat – A; Precipe quod reddat – W. 

RECORD: De Banco Roll, Easter, 20 Richard II (no. 545), rot. 195 (CP40/545/195).7 

                                                 
1 W – devers 
2 W – devers 
3 W – mes loppinion fuist le bref 
4 W – en ceo cas si le bref ust porte 
5 W omits 
6 W omits 
7 http:/aalt.law.uh.edu/AALT4/R2/CP40no545/aCP40no545fronts/IMG_0400.htm; 

http://aalt.law.uh.edu/AALT4/R2/CP40no545/aCP40no545fronts/IMG_0401.htm; 
http://aalt.law.uh.edu/AALT4/R2/CP40no545/aCP40no545fronts/IMG_0402.htm. 

 
 

13. ANON. 
Replevin porte en le counte de Surrey. Brenchley counta de prise en le counte de Kent 

en certein ville etc. Markham. De son conisans demesne jugement de brefe. Et pur returne 

aver diomus que le lieu ou etc. est nostre several, et pur damage fesant prisomus etc. 

Brenchley. Si le brefe soit abate en poies aver returne. Thirning. Le brefe d’office de court 

est abate. Et le plee vient de vous mesme et nemy de luy, issint le cas est auter que s’il ust 

plede mesme en abatement de brefe en quel cas peraventure il ne duist par le ley aver 

returne mes serra fort ley que par vostre fait demesne et malves brefe que il serra ouste de 

returne, car par tiel voie home n’averoit returne en nul cas. Hankford. Si jeo porte Quare 

http://aalt.law.uh.edu/AALT4/R2/CP40no545/aCP40no545fronts/IMG_0400.htm
http://aalt.law.uh.edu/AALT4/R2/CP40no545/aCP40no545fronts/IMG_0401.htm
http://aalt.law.uh.edu/AALT4/R2/CP40no545/aCP40no545fronts/IMG_0402.htm
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impedit et counte de distourbance fait en cest counte ou le brefe est porte del esglise en 

auter comitate le brefe est abate en tiel cas, et uncore le defendant n’averoit brefe al 

evesque nient pluis en cest cas. Et furent tenu nient semble et opinio curie de claro que le 

defendant avera returne, pur que Thirning ne preignes riens par vostre brefe etc. Et vous 

defendant sueres returne. (Fitzherbert, Retourne des avers 29) 

Replevin fut porte en comen banke en le counte de Surr’. Brynch’ conte le pris 

estre fait en certein ville en un lieu en le counte de Kent etc. Mark’ jugement de bref 

sur sa conisance demesne, del houre qil ad1 conte le pris ut supra et le bref est porte 

en auter counte etc, et2 pur aver returne nous dioms qe le liew ou etc est nostre several 

et pur damage faisant nous prisoms lez avers etc et issint avowoms. Brynch’ si le bref 

soit abatu vous ne poez aver returne etc. Thyrn’ le bref doffice de court est abatu et le 

plee vient de vous mesmez3 et nemy de luy, issint le cas est auter qe sil ust plede 

mesme en abatement de vostre bref, en qel cas paraventure par le ley il ne dust aver 

returne, mez il serra fort ley qe par vostre fait demesne et malveys bref qil serra ouste 

de returne, quar par tiel voie home naveroit ja returne en nul cas, par qe etc. Hank’ si 

jeo porte quare impedit en un count et jeo conte qe le defendant disturbe moy apres en 

cel counte a un esglise qest en auter counte, le bref est abatu en tiel cas, et uncore le 

defendant navera pas4 bref al evesque, nient plus semble en ce cas etc. Et fut tenuz 

nient semble, et oppinio curie de claro en ce cas qe5 le defendant avera returne, par qe 

Thyrn’ ne preignez rien par vostre bref etc6 einz soiez en le7 mercy; et vous defendant 

suez returne quod nota etc.8 

TEXT: From A, fol. 274v, collated with W, fol. 59r. 

MARGINALIA: [Reple]giare – A; Replegiare. iug[ement] – W. 

                                                 
1 W omits 
2 W omits 
3 W omits 
4 W – mye 
5 W – et oppinio curie fuist de claro qe 
6 W omits par vostre bref etc 
7 W omits 
8 W – suez retourn si vous voillez etc. 

 

14. HOO v. FORSTER 
[For what may be, but probably is not, an abridgement of the first ruling in this case, 

see the Appendix.] 
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Scire facias fut suy par W Hoo chivaler devers R Forster1 daver execution hors 

dun fyn de maner de Knybwith’ en le counte de Herford qe fyn se leva parenter 

Beatrice Perers et un R Perers et J sa feme,2 fille al dit Beatrice, par qel fyn le dit R 

conust mesme le maner estre le droit Beatrice, par force de qel conisance le dit B dona 

et graunta mesme le maner as ditz R et3 sa feme et a les heirs qeux le dit R engendera 

del corps la dit J, pur4 defaut dissue savaunt le revertion al dit Beatrice. Et le dit W 

suyst execution del revertion come cosyn et heire a5 B scilicet fitz T fitz R fitz mesme 

celui B. Et le bref fut ac iam ex insinuatione predicti Willelmi consanguinei et heredis 

predicte Beatricis accepimus quod predicti R [fol. 275r] et Johanna obierunt sine 

heredibus de corpore predicte Johanne procreatis, et quod predictus R Forester 

predictum manerium ingressus est et tenet contra formam etcetera. Et que6 post 

mortem etcetera ad predictum W revertere7 debet eo quod predictus R P obiit sine 

heredibus de corpore predicte J procreatis etc. Gascoigne jugement de bref quar en le 

parclos del bref, scilicet en ce clause eo quod etcetera Johanne la feme R nemy fait8 

morte quar le bref serra pursuant a ceo qils supposent devant,9 et serroit eo quod 

predicti R et Johanna obierunt sine [heredibus]10 de corpore predicte J procreatis; et 

non obstante le bref agarde boun, pur ceo qe la dit J fut suppose mort devant en le 

bref en le clause ac iam exinsinuatione etcetera. Par qe Gasc’ par protestation nous 

vous dioms qe quant a ij mesons appellez etc et ij acres de boys ne sount pas parcelle 

de mesme le maner ne furent al temps del fyn leve. Et quant a tout le maner oustre un 

mees et certein quantite de terre etc, nous teignoms joynt ovesque T Thornburgh et 

auters de doun etc a nous et a noz heirs a touz jours etc teignoms jour de bref purchase 

nient nome en le bref, jugement de bref. Et quant a mesme le meson et certein 

quantite de terre, action ne devez aver, quar nous dioms a vous qe un Edmond de 

Perers fut seisi de mesme le maner en soun demesne come de fee et dona etc mesme 

le maner a un Walter Mawny en fee ove garrante, et puis fyn se leva parenter mesme 

                                                 
1 W – Richard Forester 
2 W – Richard Perers et Johan and so in subsequent occurrences. 
3 W adds Johan 
4 W – et pur 
5 W omits. 
6 Thus A and W; recte quod. 
7 W – reverti 
8 W – fuist 
9 W – a devaunt 
10 A omits. 
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celui Walter, pleintif, et un Isabelle, [J]11 R et Margaret sa feme et un Johanne, par qel 

fyn mesmez ceux coniserent mesme le maner estre le droit W, et ceo relesserent et 

quitclamerent au dit Walter et a sez heirs a touz jours de eux et lez heirs lez femez a 

touz jours, et obligerent eux et lez12 heirs lez femez a le garrante, et dioms qe 

Margaret et Johanne devierent saunz heir de lour corps, Isabelle survesquyt et murust 

saunz heire de son corps, par qe le garrante mesme celui Isabelle discenda a Walter; et 

demandoms jugement si encontre le garrante mesme celui Isabelle vostre amice qe 

heire vous estez scilicet13 fille Johanne fille Beatrice miere R pere T pere mesme celui 

W, action devez aver qe estat14 nous avoms, et myst avant le fyn etc. Thirwit lou il dit 

par protestation qe ij mesons et ij acres de bois ne sount pas parcelle de maner etc, par 

protestation nous dioms qe furent parcelle al temps de fyn leve etc. Et quant al mees 

et certein terre, nous vous dioms qe Edmund fut seisi et dona come il ad15 allege, et 

auximent qe puis fyn se leva come il ad allege, et lou il voet nous barrer par le 

garrante mesme celui Isabelle, nous vous dioms qil y ad un R de P qest heire a mesme 

celui Isabelle en plein vie scilicet fitz R fitz Edmund frier Isabelle, et demandoms 

jugement si par le garrante mesme celui Isabelle16 nous devoms estre barrez, et 

prioms seisin de terre etc. 

RUNNING HEAD: Rici xxj –W, fol. 59r. 

TEXT: From A, fol. 274v–275r, collated with W, fol. 59r–59v. 

MARGINALIA: [Scire] Facias – A; Scire Facias – W. 

RECORD: De Banco Roll, Easter, 20 Richard II (no. 549), rot. 297, 279d 

(CP40/549/279, 279d).17 

                                                 
11 Omitted by both A and W. 
12 W – lour 
13 W – et 
14 W adds ad 
15 W omits. 
16 W omits en plein . . . celui Isabelle  
17 http://aalt.law.uh.edu/AALT4/R2/CP40no549/aCP40no549fronts/IMG_0567.htm; 

http://aalt.law.uh.edu/AALT4/R2/CP40no549/aCP40no549fronts/IMG_0568.htm; 
http://aalt.law.uh.edu/AALT4/R2/CP40no549/bCP40no549dorses/IMG_1543.htm; 
http://aalt.law.uh.edu/AALT4/R2/CP40no549/bCP40no549dorses/IMG_1544.htm. 

 
 

15. FOXLEGH v. PLESYNGTON 

http://aalt.law.uh.edu/AALT4/R2/CP40no549/aCP40no549fronts/IMG_0567.htm
http://aalt.law.uh.edu/AALT4/R2/CP40no549/aCP40no549fronts/IMG_0568.htm
http://aalt.law.uh.edu/AALT4/R2/CP40no549/bCP40no549dorses/IMG_1543.htm
http://aalt.law.uh.edu/AALT4/R2/CP40no549/bCP40no549dorses/IMG_1544.htm
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A.F. parson del esglise de saint Andrew en Holborne suit ex gravi quarela vers R.P. 

de certein tenements queux fueront devises a un pur terme de vie1 le remainder a un auter 

pur terme de sa vie, le remainder apres son deces ecclesie santi Andree in Holborne etc. et 

pur ceo que le tenant a term de vie et cestuy en le remainder pur terme de vie1 sont morts 

etc. le parson suit cest brefe ou plede fuit en jugement que ceo remainder issint taile 

ecclesie S. Andree fuit void, pur ceo que l’esglise ne fuit persona capax. Et agarde fuit 

par Thirning2 que le pleintif suera execucion et la devise agarde bone. (Fitzherbert, 

Devise 27) 

                                                 
1 ed. 1516: |; ed. 1577: vie. 
2 ed. 1516 and 1577: Trew. The confusion is old; Ms. W has ‘Tremayne’, presumably the John 

Tremaine who was created serjeant in 1401, but was never a justice. As our edition shows, the only 
record of this case that has been found is one in the Hustings of London from 1391. Perhaps Tremaine 
was involved in that proceeding. If the case was brought to the Common Bench, however, it is far more 
likely that the judgment rendered there was by Thirning, CJ, as Ms. A reports. 

Adam Foxlegh parsoun del esglise de seint Andrew en Holborne suyst un bref de 

ex gravi querela devers Sire R1 Plesyngton de certeins mesons et2 tenementz qeux 

furent dyvysez a un home pur terme de vie etc, le remainder a un auter pur terme de 

vie etc le remainder apres soun decesse ecclesie sancti Andree en Holbourne etc, et 

pur ceo qe ceux tenantz a terme de vie en remainder furent mortz etc, le parsoun suyst 

le bref ou plede fut en jugement qe celle remainder, issint taille ecclesie sancti Andree 

etc,3 ne prist pas effect pur ceo qe le esglise ne fut pas persona capax etcetera. Et sic 

in judicium ou fut agarde par Thyrn’4 qe le pleintif suera execution et le divise agarde 

boun etc. 

TEXT: From A, fol. 274v, collated with W, fol. 59v. 

MARGINALIA: Ex grav[i querela] – A; Ex gravi querela – W. 

                                                 
1 W – Robert 
2 W omits. 
3 W – ecclesie etc 
4 W – Tremayn’. 

 

EXPLICIT TERMINUS PASCHE 

ANNO [REGNI REGIS RICARDI SECUNDI] XXJo 

FOOTLINE: From W.1 

                                                 
1 The text of the Year Book in W pretty clearly ends here with about a third of the folio left blank. A 

more informal hand has written in the blank space: qe le dit Wyll’ Fortescu ne voit dedire le dit ?G 
?Hex[te] / [several words illegible, followed in much clearer script by] Fortescu Hexte Fortescu 
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?versus Hexte. In the lower right corner is written: j fo ?super j fo per ? [illegible]. These many be 
instructions to a fifteenth-century binder. 
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[DE TERMINO TRINITATIS ANNO REGNI REGIS RICARDI SECUNDI XXIJ]o1 

1. ANON. 
No short report has been found; the case is not in the abridgements. 

En bref de garde le defendant voille aver vouche et fuit demande del court qe estat 

celui qe vouche cleyme2 en le garde, qe dit a terme devie. Mark’ justice donqes 

naveres my le voucher quar le resoun qe home navera my le voucher en bref de 

dowere porte envers le gardein de fait, est pur ceo qe le demande del feme est del 

franctenement et lestat le defendant nest qe chatel donqes le voucher serra dauter 

chose qe nest le demande qe ne poet estre etc et en meme la maner vice versa3 si bref 

de garde soit porte par gardein en fait vers tenant aterme devie ou en fee il navera my 

le voucher quar sa demande nest qe chatel et le vouchere est de recoverir 

fraunctenement ou fee issint de recoverir auter chose qe nest en demande et la est nul 

myschife de garrante mez en bref de garde porte vers gardein en fait qe ad fait de son 

garde lesse a luy, donqes il avera le vouche sur meme le fait pur mischife de garrante, 

quar la lour estat est owel dun part et dauter, quar lun demande chatel et lestat lauter 

nest qe chatel. Et sic nota quen mesme le maner il poet alleger jointtenance et noun 

tenure etc. 

TEXT: From F, fol. 323r. 

MARGINALIA: De termino Trinitatis anno 22 Ricardi 2di. Garde ou le defendant 

vouche a garrante. 

                                                 
1 The headline is supplied on the basis of the marginalia here and the running head on the next 

page. The case begins about half-way down the page following cases from year 12. A line is drawn 
across the page to separate them. 

2 MS cleymer. 
3 MS via versa. 

 

2. ANON. v. COUNTESS OF HEREFORD 
No short report has been found; the case is not in the abridgements. 

Le duk de Glouc’ fuit seisi etc et lessa al Ercheveque de .C. Eveque de .L. et a J 

Bray et as heirs J B lez quex lesserent outer al countesse de Harf’ la quel countesse 

fuit enplede et pria en eide ceux1 iij, lez quex joinerent oveque ly et voucherent 

agarrante T duk de G. Proses suy tanque le visconte respondi qil fuit mort et ore le 

tenant vient et dit coment lercheveque ad ore forfait son estat par jugement done vers 

                                                 
1 MS deux. 
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luy en parlement et le Roy seisi de son estat de cest parcel issint de ceo il pria en eide 

de Roy et quant al remenant il pria en eide de leveque et de B a qui fuit dit qil aveit 

leide devaunt cel temps quex joinent en eide; jugement si auterfoitz etc et la fuit 

touche coment que le Roy fuit seisi de cel parcel en revercion unquore il nest pas 

jointtenant de reversion mes several tenant quar le Roy ne poet estre jointtenant en 

demesne nen revercion nen service quar si le Roy et un auter fount feffement a un et il 

soit enplede de ceo qe affert a Roy il pria en eide et dauter parte il vouchera lestrange 

et ceo prove lour estat several. Et leide est done de faire celui prive de pleder til chose 

que lauter ne poet ou de qel il nad conusance et defender soun droit. Et en le cas al 

barre toutz lez faitz et munimentes qe furent al ercheveque ore attient a Roy pur 

defender son tenaunce. Et fuit adjuge quen droit de cel parcel qil avera leide de Roy 

pur sa reversion et auxi de B en qui le fee et le droit reposent. Et en droit de remenant 

qe le tenant doit respondre pur ceo qil aveit leide de ceo devaunt et eux joinent et 

vouchent ut supra etc. 

TEXT: From F, fol. 323r. 

MARGINALIA: Vide de Eyde prier. 

 
3. T.W. and A. v. ANON. 

No short report has been found; the case is not in the abridgements. 

TW et A sa feme porterent bref de dowere de dowement JT jadis baron le dit A et 

fist le demande del terce parte dun carue de terre ove lez appertenances en D dount le 

dit J fuit seisi et dount le dit Alice etc. Et le tenant dit qe action ne deverent aver quar 

qun N etc fuit seisi de mesme cel terre et ceo lassa a ij pur terme devie1 de 4 et puis 

lez ij lesserent lour estat a lez iiij et lun deux devia et lez iij lesserent lour estat a le dit 

JT de qei dowment etc qe fuit celui en la reversion et a mesme celui A pleintif etc, a 

donqes sa feme. Et puis le baron devia et el continua soun estat par vj ans et prist a 

baron mesme celui TW etc issint el agrea al lees fait a luy et a soun primer baron et 

puis lour 2de baron et luy furent en possession de mesme lestat, jugement si encontre 

cel agreer etc. Et pur la feme fuit dit qel fuit deins age a temps qe il suppose qil fuit 

sol et agrea, en qel cas el poet agreer et disagreer deins age; et coment qe soun 2de 

baron et luy agreerent a cel lees a son plein age, ceo ne poet estre dit einz agrement le 

baron sol, le qel ne fuit privy al lees, mez par coverture, par qei prioms nostre dower 

etc. A qe le tenant dit qel agrea quant el fuit deins age, et puis a son plein age, et 
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continua mesme lestat saunz ceo qel avait auter estat en la terre, a qei pur la feme fuit 

dit qel disagrea esteante deins age, et puis prist a baron mesme celui etc, luy esteant 

deins age, saunz qils averent rienz ou continuerent lour estat par la lees etc. Et puis 

furent a issu, quar le tenant dit qun dez iiij lessours survesquist en qei vie la feme 

continua soun estat par vj ans et prist a baron TW, qe fuit auxi deins age, et puis al 

plein age le baron eux ocupierent et continuerent lour estat par vertu de dit lees et 

issint agree, saunz ceo qil averent auter estat; prist. Et le baron pur la feme dit qel 

disagrea ut supra saunz ceo qe le baron et la feme rienz averent ou ocupierent par 

vertu de lees apres le plein age de TW; prist; et alii econtra etc. 

TEXT: From F, fol. 323v. 

RUNNING HEAD: Trinitatis 22 Ricardi 2di. 

MARGINALIA: Dower. 

                                                                                                                                            
1 Followed by le quarte deleted. 

 
4. ANON. 

No short report has been found; the case is not in the abridgements. 

En precipe quod reddat Skrene dist qe si precipe quod reddat fuit porte vers ij et 

lun dit qil est tenant de lentere saunz ce qe lauter rien ad etc et lauter qil est tenant etc 

saunz ce qe lauter etc en cest nest pas ple saunz pleder outer al action come voucher 

ou auter ple etc, mez si lun dit qil est several tenant de parcel saunz ce etc. Et lauter 

dit qil est several tenant de remenant saunz etc, en cest cas est boun ple saunz pleder 

al action ou pluis dire, quar en lun cas le bref est boun sil ad un tenant qe poet rendre 

le demande et pur ceo qe lun ad accepte lentere tenaunce sur luy, il serra chace de 

respondre al action outer, ou auterment il serra adjuge come noun defendu come celui 

qe ne dit rienz, mez en lauter cas de several tenance le ple de chescun va en abatement 

de bref, et purceo sanz plus dire il covient al demandant de maintener son bref ou 

auterment le bref abatera etc. 

TEXT: From F, fol. 323v.1 

MARGINALIA: Precipe quod reddat ou il covient de maintener le bref e econtra. 

                                                 
1 For the next case on this page see 21P16. 
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DE TERMINO MICHAELIS ANNO REGNI REGIS RICARDI SECUNDI XXIJo 

1. BONET v. SMYTH, et al. 
J. Benett porta brefe de trespas vers R. de son chival prise. Le defendant justifia par 

reson que un W. tient d’un C. un meason ove les appurtenances etc. par homage et x. s. 

par an etc. des queux services etc. par mains W. etc. le quel C. l’avandit service granta un 

C. en frank mariage ove J. sa file, C. par fait monstre avant et de ceux fierent le discent1 a 

un E. et M. come files et heires. Et E. prist baron un F. et M. un H. et conveierent le 

tenauncy del terre al pleintif et pur homage. Le pleintif arere le defendant come servant 

les barons et femmes prist etc. Le pleintif dit que un H. pere les dits E. et M. par my que 

le discent est fait par un fait que cy est granta mesme le rent a un Dyer et A. sa feme et as 

heirs P. ensemble ove les services et obligea luy et ses heirs a garranter, pur que le tenant 

attorna etc. Et de P. discenderent les services al N. come fits et heire P. Et le dit ore 

pleintif est ore attendant2 de les services al dit N. fits P. Et dit que asses discent al dit E. et 

M. par mesme cesty H. come pere en fee simple etc. Et demanda jugement si encounter 

ceo matter ceo justification etc. Et sur ceo demurra. Et l’opinion de touts les justices et del 

serjaunts fuit que la taile fuit discontinue forspris Thirning et Gascoigne.3 Thirning dit jeo 

tiendra opinion et dirra encounter vous touts. Et ad alium diem Thirning. Il semble que la 

taile n’est discontinue, car le grant de rente services sole ne discontinue la taile, ne le 

garrante n’est graund a purpose car le garrante ne fait discontinuance si non en cas ou 

garrante ove discent est plede. Et a ceo que est parle que devant le statut tenant en taile 

apres issu averoit fee simple pur ceo que le condicion fuit parimple ceo est change par le 

statut. Et est parle expressement que tenant en taile par son fait ne disherite l’issu. Issint 

est diversite quant tenant en taile grante par parol que est son fait demesne et quant il fait 

feffement par livere issint le livere de seisin discontinue la taile soit il par fait ou sans fait. 

Mes il est auter en divers choses que passent par grant come de avowson, villein ou 

comen de pasture car la le taile ne serra discontinue etc. pur ceo que tenant en taile en 

maner n’ad que terme de vie et ses heires sont purchasours ove luy, issint que son grant 

par parol ne puit durer forsque pur son temps et son vie demesne. Et issint il semble de 

rent car le grant de rent ne puit estre effectuel sans fait et attornement de tenant.4 Et serra 

encounter reson que par attornement del tenant que est estraunge al issue en taile que la 

                                                 
1 Recte: est fait. The same error is found in the full report. 
2 ed. 1516: atteind’. For this alternate spelling of attender, see Baker, Manual, s.v. The extension 

is from the report. <add note to report as to the meaning of this. OED s.v. meaning II.5.b compare mod. 
Eng. ‘attendant physician’. It is interesting that this relationship, whatever it precisely was, allowed 
Bennet to sue in his own name without objection being raised. Revisit with the record.> 

3 The meaning of this last phrase is obscured in ed. 1516 and 1577 by the insertion of a paragraph 
mark before Thirning et Gascoigne 

4 ed. 1516 and 1577: rent. 
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taile serra discontinue. Et si tenant en taile de reversion grante reversion en fee et le 

tenant a terme de vie attorne si le grante del reversion devie et le tenant a terme de vie 

survesque sans la reversion vestu en le grante l’issue en taile puit entrer apres la mort son 

pere nient obstant tiel grant. Et issint icy. Markham. Il semble que la taile est discontinue, 

car si tenant en taile de terre grante et rende la terre a un home par fine en fee si la fine 

soit execute en la vie le tenant en taile donque la taile est discontinue et uncore la fine 

n’est que parol de granter et rendre. Et si tenant en taile soit disseise del terre ou de rent 

taile et puis relesse ove garrante al disseisour et devie la taile est discontinue par ceo 

garrante et uncore ceo n’est forsque relesse et par fait le tenant en taile. Brenchley ad 

idem. Si tenant en taile de reversion grante la reversion a un en fee et le tenant a terme de 

vie surrend al grante ore par cest fait le tenant a terme de vie la taile est discontinue et 

uncore ceo n’est forsque grant de tenant en taile etc. Hankford ad idem. Car auxint graund 

power ad tenant en taile de faire alienation de rent come de terre, et en le cas [de] mon 

maister Thirning de avowson, villein ou comen il n’est mervaile coment que l’issue ne 

serra mis a sa accion pur ceo la l’issue en taile faulte accion et n’ad nul accion forsque par 

entry ou seisin de villen. Et il ad este bien dit quare impedit porte par l’issue en taile d’un 

avowson que le garrante son auncestour ove discent ad este plede en barre, et tenu bon et 

que l’issue serra barre. Et issint icy, car la grante des services avera fee simple etc. 

Thirning. Vous faites diversite entre avowson, villen et comen et rent services pur ceo que 

il fault accion etc. Et jeo die que non, et que l’issue en tiel cas purra aver accion car 

l’issue avera quod permittat del comen etc. Et si tenant en taile de certaine fees en 

chivalrie aliene ceux fees ou grante en fee jeo die que l’issue apres sa mort avera precipe 

quod reddat unum feodum militare, et plus come en le cas est, uncore par son grant la 

taile n’est discontinue. Et uncore jeo voile bien que al commencement le grante avera fee 

en le rent tiel quel, mes nemy a durer imperpetuum mes il cessera par la mort le tenant en 

taile. Hornby. Si tenant en taile d’office grante cest office en fee ove garrante l’issue serra 

barre s’il ad par discent et issint icy. Tyrwhit. Si home recovere en value vers tenant en 

tail et ad le rent en taile en execucion en value etc. jeo die que l’issue en taile ne puit 

distreindre pur cest rent issint fait en value etc. nient plus puit il faire icy. Thirning. Ceo 

est bon reason pur vous purchasours. Et jeo oye Green qe fut si sage justice dire5 que il 

tient nul question en tiel cas de rent service que la taile n’est discontinue par le grant le 

tenant en taile. Et issint fuit tenu par touts les sages que furent avant ses heures que l’issue 

puit distreindre, et [n]unques6 le contrarie ajuge. Hill. Il semble la taile discontinue par 

cest grant et l’attornement cy avant come si tenant en taile fait un fait de terre et [puis] un 

                                                 
5 Restored from the report. ed. 1516 and 1577: jeo die ore Grene que sage justice dira, is 

nonsense. For Green, see below n. <x-ref>. 
6 The absence of the negative is also found in the report, but the negative is required by the sense. 
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lettre de attorney a estraunge pur livere seisin etc. le fait et livere d’estrange discontinue 

la taile si bien come il mesme ust livere le seisin etc. Et issint icy. (Fitzherbert, 

Discontinuans divers 50) 

Johan Bonet porta bref de trans vers J Smyth et Richard Gyntr’ de iij chivals pris 

de C s atort pris, ou lez defendantz justifierent le pris par la reson qun W C tient dun 

Reynold de Cruce un meson ove lez appurtenancez en W sur Temmys dount le lieu 

etc par homage, foialte et le service de xviij s x d de rent a paier annuelment al fest de 

seynt Michel dez qeux services mesme celui R fut seisi par my la mayn mesme celui 

W come par my la mayne etc, le qel R lavantdits services par un fait qel fut mys avant 

dona et granta a un Sampson fitz Sampson en franc mariage ove Isabelle fille le dit R, 

a aver a mesmes ceux en franc mariage, lez qeux furent seisiez par force de le doun en 

le taille et de mesmes ceux firent le discent linialment par force de le taille a un E et 

M come a filles et heirs, le qel E prist a baron un R, et M prist a baron un N1 et 

conveyerent le tenance de la terre a le pleintif; et pur ceo qe lomage le pleintif fut 

aderere et a les barons et lour femez lavantditz defendantz come lour servauntz par 

lour commandementz pristrent mesmes les chivals en mesme le lieu come en parcelle 

etc en noum de distreint, et demandoms jugement si tort. Et le pleintif fist protestation 

qil ne conist pas2 lez tenementz estre tenuz par tiel service et dit qun Hamelyn, pere 

lez ditz E et M, par my qe le discent est fait, par un fait qel il myst avant dona et 

granta mesme le rent a un P et A sa feme et a lez heirs P ensemble ove les services et 

appurtenancez qeux il soleit prendre de lez terrez et tenementz jadys un J de B, et 

obligea luy et sez heirs al garrante, par force de qel grant J Bonet, uncle le pleintif 

adonqes tenant etc, attourna a mesmes ceux P et A et monstra coment uncle, les qelles 

P et A sount mortz, et de P descenderent les services a N come a fitz et heir, et de N 

[fol. 275v] a W come a fitz et heir et lavantdit J le pleintif au dit W fitz N de lez ditz 

servicez est ore attendant, et dit qe assetz discenderent a lavantditz E et M par mesme 

celui Hamelyn lour pere en fee simple a N en le counte de S; prest, et demandoms 

jugement si lez defendantz encontre le mater avantdit son justification puissent 

mayntener et sic ad judicium etc. Et oppinion de touz lez justicez et de lez sergeantz 

fut qe le taille fut discontinue forspris Thyrn’ chief justice et Gasc’, par qei Thyrn’ dit 

et jeo tiendra oppinion et dirra encontre vous touz. Par qe ad alium diem Thyrn’ il 

semble qe le taille nest pas discontinue, et jeo die qe sountz meintz chosez a 

                                                 
1 Following M, erased. 
2 Pas repeated in error. 
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considerer en ce cas. A comencer si le tenant en le taille de rent services grante le rent 

et les services a un home en fee ove garrante, et le tenant attourna, jeo die qe le grant 

a comencer soul ne discontinue my le taille, ne le garrante nest pas grantment a 

purpos, qar le garrante ne fait my discontinuance, si noun en cas ou garrante ove 

discontinuace est plede, et jeo die qe a ceo qe est parle qe devant lestatut tenant en le 

taille apres issue avera fee simple, pur ceo qe le condition fut parimple, celle est 

chaunge par lestatut, et est parle expressement par lestatut qe par le fait le tenant en le 

taille, qe soun issue ne serra mye disherite, issint qil est grant diversite, qe qant le 

tenant en le taille grant par parole qel est soun fait, et la ou il aliene terre taille, quar 

de terre ceo tout temps par livere, et quant tenant en le taille fait un feffement et livere 

seisine, issint qil est einz par livere pur la possession a luy livere, le taille est 

discontinue et lissue ne poet my entrer, et ceo est par cause de le livere, quar coment 

qun home fait un fait de terre saunz lyvere est voide, issint qe le livere de seisine 

discontine le taille en tiel cas, soit il par fait ou saunz fait, mez il est auter en divers 

casez qe passent par grant saunz livere, come en cas davowsone, si tenant en le taille 

seisi dun avowsone graunte le avowsone par fait, il passe tout saunz livere, et 

auximent sil grante soun villeyn ou comine de pasture, en tiel cas qe passe par parole 

de grant, par fait le tenant en le taille saunz livere le taille ne serra pas discontinue ne 

lissue mys a saction, pur ceo qen maner le tenant en le taille nad forsque pur terme de 

vie et sez heirs sount purchasours ove luy, issint qe soun grant par parole ne poet my 

durer forsque pur soun temps et pur sa vie demesne. Et issint moy semble en cas de 

rent, quar jeo die qe rent ne poet my passer saunz fait de grant, issint qe quant tenant 

en le taille grante le rent taille a un auter en fee, le qel grant ne poet my estre 

effectuelle saunz attournement del tenant de la terre, il serroit encontre reson qe par 

latturnement le tenant de la terre, le qel est estrange persone al issue en le taille, qe par 

soun attournement lissue serra mys a saction, quar jeo pose qe tenant en le taille de 

revertion grante le revertion a un home en fee, le tenant a terme de vie atturne, si le 

grante de revertion devie et le tenant a terme de vie survesque sanz le revertion 

vestant en le grante, jeo die qe lissue en le taille apres le mort soun pere purra entrer, 

non obstante tiel graunt et atturnement, pur ceo qe tiel graunt gist tout par parole de le 

graunt le tenant en le taille, et issint moy semble en ce cas de rent qe qel fut tout par 

parole et grant le tenant en le taille et issint soun fait, qe par tiel graunt lissue ne serra 

pas mys a saction, mez qe il purra distreindre apres le mort soun auncestre, par qe etc. 

Markham moy semble qe le taille est discontinue et qe lissue serra mys a saction auxi 
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bien en ce cas de rent come de3 terre, quar jeo suppose qe tenant en le taille grant et 

rende ce terre taille a un home par fyn, et ad issue et devie le fyn nient execute, je die 

qe si celui a qe le grant se fist suy scire facias hors de mesme le fyn devers lissue en 

le taille, il ly estourtera bien dexecution, mez si le fyn soit execute en la vie 

launcestre, lissue est mys a saction de fourmedon, et uncore le fyn nest forsque par 

parole de grant et rendre. Et auximent jeo suppose qe tenant en le taille soit disseisi, 

soit il de rent ou de terre, si le tenant en le taille devie, le issue poet entrer sur le 

disseisour; mez si un auncestre collaterell al issue en le taille, ou son auncestre 

mesme, relese al disseisour ove garrante, issint qe le garrante discende sur luy ove 

discent en fee simple par mesme launcestre, jeo die qil serra barre pur touz jours et ne 

poet my entrer, et uncore ce est forsque par reles et par fait le tenant en le taille, et 

issint moy semble en ce cas de rent. Brynch’ il semble qe le taille est discontinue auxi 

avaunt ou le tenant en le taille de rent service grante le rent en fee et le tenant atturne, 

come de terre aliene en fee etc, quar jeo suppose qe tenant en le taille de revertion 

grante le revertion a un home en fee et le tenant natturna poynt, mez puis le tenant a 

terme de vie4 susrende soun estat a le grante de revertion issint qe le franctenement et 

le fee sount ajointz en le persone le grante etc par le fait le tenant a terme de vie, jeo 

die qe lissue en le taille ne poet pas entrer en ce cas sur le grante de revertion, et 

uncore cel grant de revertion ne fut forsque par le grant le tenant en le taille et 

auximent le tenant a terme de vie est estrange al issue, et issint moy semble qe le taille 

est discontinue en ce cas. Hank’ il semble [fol. 276r] qe le taille est discontinue 

auxibien de rent service aliene come de terre, quar auxi grant poiar ad le tenant en le 

taille de faire alienation de rent come de terre, issint qe quant il ad fait soun poiar et 

ad grante le rent en fee ove garrante, et le tenant ad attourne, il est reson qe lissue soit 

mys a saction et qil ne poet mye distreingner, et jeo die qen lez casez moun meister 

Thyrn’ en cas qe tenant en le taille aliene un avoweson qil ad en le taille en gros a par 

luy, ou grant soun villein ou aliene comen de pasture, qen touz tiel casez qe passent 

par grant, qe lissue le tenant en le taille ne serra pas mys a saction ne le taille 

discontinue, jeo die qil nest pas merveylle la, quar en tiel cas davowson ou de villeyn5 

ou de comine de pasture, lissu en le taille fait attournement la, et nad nulle action 

forsque par entre ou par seisin de villein par qe, coment qe le grant en tiel cas ne soit 

                                                 
3 de repeated in error. 
4 Written as devie in error. 
5 word-ending ge (for villeynage) deleted. 
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pas effectuelle forsque pur sa vie demesne, il est reson, et jeo die qil ad este view qen 

bref de quare impedit porte par lissue en le taille dun advoweson qe le garrante son 

auncestre ove discent ad este plede en barre et tenuz boun plee, et qe lissue serra 

barre; issint semble en ce cas, quar quant le tenant en le taille grante le rent en fee et le 

tenant atturne, jeo die qe le grante avera fee simple et enheretance en le rent et par 

consequent le taille discontinue. Thyrn’ a Hank’ il moy semble qe vous ditz bien et 

pur ceo qe vous faitz diversite parenter avoweson, villein et comen pasture et rent 

service aliene en fee etc; jeo dirrai a vous et jeo die qe a ce qe vous ditez qe lissue en 

le taille en <cas> avowson ou dun villein ou de comine pasture faut action, jeo die qe 

noun, qe lissue en ce cas purra aver action, et en auters tiels casez come en cas si 

tenant en le taille de certens fees de chivalers aliene lez fees ou grant en fee, jeo die qe 

lissue apres sa mort avera precipe quod reddat unum feodum militis et dimidium feodi 

militis et plus come le cas est, uncore ceo est par graunt et le taille nest mye 

discontinue en ce cas, et auximent jeo die de comen pasture lissue avera quod 

permittat issint qe action gist en ce cas pur lissue, et uncore ceo ne prove pas qe le 

taille est discontinue en cas de comen pasture, et a ceo qe est dit qe quant le tenant en 

le taille grante le rent en fee et le tenant atturne, qe le grante avera fee en le rent, jeo 

voille bien qil avera fee al comencement tiel quel, mez nemye a durer emperpetuite, 

quar jeo die mayntenant par le murant le tenant en le taille eiant regard al issue en le 

taille, celle fee cessera et est termine come en cas de grossoppes etc, et jeo suppose qe 

le tenant en le taille a ly et a sa feme et a lez heirs parenter eux engendrez aliene en 

fee et reprent estat a ly et a sa feme et a sez heirs, la femme devie, issint qe le pier se 

tient einz et devie seisi en tiel estat de fee simple et lissue parenter ly et la feme entre, 

jeo die qe le fee simple est ale meyntenant par sa murant si come est parenter 

gossoppes, et lissue en le taille serra ajuge einz en son droit par le taille, et auximent 

si le baron aliene terre de droit sa feme, et reprent estat a ly et a sa feme et a sez heirs, 

le baron devie et la femme survesque, ele serra ajuge einz en son droit de fee simple, 

et mayntenant par le murant le baron le fee simple en ly est ale par qe etc. Horneby 

jeo suppose qe le tenant en le taille ad un office come la garde dun park ou auter 

office, jeo die qe sil grante cel office en fee par fait qil passera mayntenant saunz 

livere, et sil grante en fee ove garrante jeo die qe lissue en le taille en ce cas serra 

barre sil ad par discent, et issint en ce cas moy semble qe le taille est discontinue. 

Thyrwhit il semble qe le taille est discontinue, quar jeo suppose qun home ad rent 

service en le taille en un ville, et auter rent service en le taille dun auter home en auter 
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ville, et il grante le service de lun a un home en fee ove garrante, et le grante est 

enplede dun estrange, et vouche a garrante le tenant en le taille, qel6 entre et plede et 

perde, issint qe lauter rent service en le taille est mys en value, jeo die qe si le tenant 

en taille devie, soun issue ne poet my distreindre pur le rent issint fait en value, et 

issint moy semble en ce cas qe nient plus poet il distreindre, mez qe le taille est 

discontinue. Thyrn’ cest un boun reson pur vous qestez un grant purchasour et jeo oye 

Grene qe fut si sage justice dire qil tient nul questioun en ce cas de rent service qe le 

taille nest my discontinue par le grant le tenant en le taille et Fync’ fut a ce temps al 

barre et dit seignour donqes chacun home qe purchase ascune rent service en fee 

chacun home poet dire par mayntenance en paiis qe le rent est taille etcetera et il dit 

arermayne et soiez vous un maintenour auximent et ditz qe le rent est fee simple, quar 

jeo teigne nulle questioun etcetera et auximent Thyrn’ dit qil fut tenuz par touz lez 

sagez devant sez houres qe lissue poet distreindre en ce cas, et unqes ajuge le 

contrarie, et fut touche par Gascoigne qe si le tenant en le taille de rent service grante 

le service de son tenant a un home en fee par fyn, qe le tenant ne serra jamez chase 

dattourner par celle grant par qe etcetera. Hill’ il semble qe le taille est discontinue7 

par le grant de rent fait par le tenant en le taille et latturnement de le tenant a le grante 

auxi avant come si le tenant en le taille fait un fait de sa terre et puis fait un lettre 

datturne a un estrange pur livere seisin par force de mesme le fait, et jeo die qe ceo 

[fol. 276v] fait et le livere dun estrange discontinue le taille si avant come sil ust 

livere seisin mesme, et issint semble de rent et par atturnemet de tenant etcetera. 

HEADLINE: From A, fol. 275r. 

RUNNING HEAD: m 22 – fol. 276v. 

TEXT: From A, fol. 275r–276v. 

MARGINALIA: ?T[rans]. 

                                                 
6 Followed by plede, deleted. 
7 Followed by de, expunged. 

 

2. ANON. 
Brefe de conspiracion vers iii. Gascoigne. Jugement de brefe car ii vers queux le 

brefe est porte sont morts etc. Tyrwhit. Et depuis que ils furent en vie jour de brefe 

purchase etc. le quel ne dedites etc. jugement etc. Thirning. Il semble que le brefe abatera, 

car le tierce ne puit estre attaint pur ceo que un ne puit conspirer, et en conspiracion vers 

ii si l’un vient et plede de rien culpable et soit trove culpable et puis l’auter devie jeo die 
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que le jugement ne serra rendu pur ceo que trove est que l’auter est mort. Tyrwhit. Jeo 

veie1 mesme devant mon sir R. Charlton2 et vous en brefe de conspiracion port vers ii 

l’un vient et plede de rien culpable et trove fuit culpable et le pleintif relesse son suit vers 

l’auter et avera jugement vers l’un, issint icy quant le brefe est bien porte al 

commencement. Rickhill. Il y ad diversite entre les ii cas car en vostre cas si l’un soit 

trove culpable en manner les ii sont attaints coment que il puit pleder3 apres et brefe de 

conspiracy n’est mainteinu vers un sole. Pur que Hornby. Est diversite ou le brefe est bien 

purchase a un temps et ou nemy, mes icy le brefe fuit bien purchase al commencement, et 

il puit estre bien trove que il conspire ove eux que sont morts. Gascoigne. En conspiracy 

vers ii si l’un vient et soit trove nient culpable l’auter est assouth et le brefe abatera, et 

issint icy ceux que sont morts sont assouth. Markham. Si ascun des primers jurours sont 

en vie attaint gist etc. issint que ceux que sont en vie sont attaints auxi avant sont ceux 

que sont mortz, par que quant le brefe fuit bon al commencement le mort de ceux 

n’abatera le brefe etc. (Fitzherbert, Brefe 888) 

                                                 
1 ed. 1516: vyeu. 
2 <Move note to trans. and x-ref here>Thirning was JCB from Apr. 1388 until Michaelmas 1395, 

during all of which time Robert Charlton was CJCB. 
3 ed. 1516: pleed. The report reads: aver respons. 

Bref de conspiracion fut porte vers iij. Gasc’ jugement de bref quar nous dioms qe 

lez ij vers qei le bref est porte sount mortz par qei nous prioms qe le bref abatera et 

ceo il dit pur le terce. Thirwhit nous faceoms protestation qe ne conisoms pas qils 

sount mortz mez nous vous dioms qils furent en plein vie jour de bref purchase, qel 

mater vous ne deditz pas; et del houre qe vous ne respondez rienz, nous demandoms 

jugement si nostre bref ne soit assez boun et prioms qe vous soiez atteint. Thyrn’ il 

semble qe le bref est abatu en cest cas, quar quaunt lez ij sount mortz le terce ne poet 

my estre atteint de conspiracion pur ceo qun ne poet mye conspirer, et jeo suppose qe 

bref de conspiracion fut porte devers ij, et lun vient et plede et soit trove coupable et 

puis lauter devie, jeo die qe jugement ne serra pas renduz devers lauter pur ceo qe 

lauter est mort, et par taunt il est assouthe par qe etcetera. Thirwhit jeo veie mesmez 

devant mounsieur R Cherleton et vous en bref de conspiracion porte devers <ij> ou 

lun vient et plede et fut trove coupable et le pleintif relesa sa suyte devers lauter et 

avera jugement dever lun, et issint en ce cas quant le bref fut boun a comencement, 

coment qe lez ij sount mortz pendant le bref, le qel est fait de dieu et nul defaut en le 

partie pleintif, il semble qe le bref nabatera point. Rik’ il ad grant diversite parenter 

lez ij casez, quar en vostre cas si bref de conspiracion soit porte vers ij, et lun plede et 
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soit trove coupable, en maner lauter est atteint par soun plee, coment qil poet aver 

respons apres, et jeo demande un questioun si bref de conspiracion soit mayntenable 

devers un ou nemye quasi diceret non. Nient plus semble qe quant bref est porte vers 

ij et lun devie, pur ceo qil ne poet mye conspirer soulle. Horneby il ad grant diversite 

quaunt le bref est malveys al temps de purchase et quaunt bref est bien purchase, qar 

en vostre cas si bref de conspiracion soit porte devers j, le bref fut tout temps malveys, 

mez en ce cas quant le bref fut porte vers lez iij le bref fut boun a comencement, il 

nest pas reson qe, coment qe lez ij sount mortz pendant le bref, le qel nest forsque fait 

de dieu, qe laction soit pery; et jeo die qe le terce purra bien estre atteint, pur ceo qil 

conspira ovesque lez ij auters, par qe il semble qe le bref est assez boun. Gasc’ il 

semble qe le bref est abatu, quar jeo suppose qe bref de conspiracion soit porte vers ij, 

et lun vient et plede et soit trove de rien coupable, jeo die qe lauter est assouthe et le 

bref serra abatu, quar proses ne serra jamez plus avaunt fait devers lauter; nient plus 

en ce cas, quar quant lez ij sount mortz, ils sount assouthez et ne purrount jamez estre 

atteynt, par qe il semble qe cest bref vers le terce est abatu. Mark’ il y ad graunt 

diversite lou bref est boun a comencement et lou il fust tout temps malveys, quar en 

cas qe bref de conspiracion fut porte devers ij, et lun vient et dit qil fut un dez 

enditours le pleintiff, en qel cas il est excusable par le ley, en tiel cas le bref est abatu 

vers lauter, pur ceo qe le bref fut tout temps malveys; mez en ce cas, quant le bref fut 

boun a comencement, coment qe lun devie puis le bref porte, uncore lauter poet bien 

assez estre atteint, come en cas si bref datteynt soit porte, et ascuns dez primers 

jurrours sount mortz, si ascuns sount en vie atteynt est mayntenable, issint qe si ceux 

qe sount en vie soient atteyntz auxi avaunt sount ceux qe sount mortz, par qe il semble 

qe quaunt le bref fut boun a commencement, qe le mort lez ij nabatera mye cest bref 

etcetera. 

TEXT: From A, fol. 276v. 

MARGINALIA:[Cons]piracion. 

 

3. PRIOR OF BERMONDSEY v. ANON. 
Le prior de Barmondesey1 port assise de novel disseisin vers plusors de certein 

tenaments en S. Le tenant dit que mesme le prior fuit fait abbe de mesme le lieu pendant 

                                                 
1 John Attilburgh was the last prior of the alien Cluniac priory of St. Saviour at Bermondsey, 

Surrey, from 3 December 1390 and became the first abbot of Cluniac abbey of St. Saviour Bermondsey 
on 13 August 1399. The priory had been erected into an abbey by Pope Boniface IX at the request of 



34 MICHAELMAS TERM 22 RICHARD II (1398) 

le brefe a sa suit demesne par l’apostel et le roy. Jugement de brefe. Et sur ceo fuit 

demurrer etc. Pur que ils furent ajournes en comen bank. Et ore Cokayn. Le brefe est bon, 

car le meason ne les possesions ne sont changes coment que son nosme fuit change. Par 

que Skrene ad idem. Si evesque porte brefe coment que pendant le brefe il soit translate a 

un auter evescherie le brefe n’abatera pur taunt. Et si home porte brefe et pendant le brefe 

il est fait counte uncore le brefe est bon. Markham. Vostres cas ne sont sembles a cest cas 

car en vostre cas un evesque puit aver enherite par voy de heritage, et s’il soit disseisi de 

ceo il puit aver assise ou auter accion pur quel nosme que il voile. Et coment que il soit 

evesque et translate pendant le brefe uncore le brefe est bon. Mes abbe ou prior ne puit 

jammes aver accion si non come de droit de son esglise. Et jeo pose que le brefe fuit brefe 

de droit en quel l’abbe avera jugement final apres le mise jointe en quel il recovera a luy 

et a ses successors quites etc. Le jugement en cest cas ne puit estre done pur l’abbe pur 

ceo que il est nosme prior. Thirning. Vous dites bien et que le brefe est abate, car jeo pose 

que un chaplain d’un chanterie ou un gardein d’un chapel si come en auncien temps 

plusors des templers furent faits abbes jeo die en tiel cas s’ils furent faits pendant le brefe 

que le brefe est abate, car le possession fuit tout change en auter nature. Hankford. Le 

possession n’est change etc. mes le nosme, et il fuit ajuge lou Henry Lancaster port brefe 

et pendant le brefe fuit fait duke de Lancaster et uncore le brefe fuit agarde bon.2 Et jeo 

pose que tenements sont taile a un home par fine par nosme de Joce, et puis le fine il est 

confirme par nosme de Jocelyne come le cas fuit ciens ore tarde uncore il doit aver 

execution par nosme de Jocelyne coment que il n’accorde al fine.3 Rickhill. Si l’assise 

passa encounter l’abbe ore covient aver l’attaint par nosme de prior quasi diceret non, par 

que etc. Et l’entent del court fuit d’abater le brefe etc. (Fitzherbert, Brefe 936) 

                                                                                                                                            
the king and the prior. Dugdale, Monasticon, 5:92. Attilburgh obtained a dispensation in 1397 from 
Boniface IX to hold a benefice with cure, in addition to the priory, in consideration of the great 
quantity of money that he spent against schismatics and rebels against the Roman church. He acted as 
president of the chapter-general of the Cluniac order in England. According to Dugdale, relying on the 
chronicle of Bermondsey, Attilburgh resigned 20 January 1400 in order to become bishop of 
‘Athelfeld’ (‘Athelfelden’ in the chronicle), the name of no known see. Attilburgh is probably to be 
identified with the Joannes Arcilburgh, a monk of Bermondsey, whom Eubel reports as having become 
bishop of ‘Kerry’ in 1405. In British Chronology the name of the diocese is given as ‘Ardfert’ (prov. 
Cashel, near Tralee in co. Kerry) and the name of the bishop as ‘John Attilburgh (Artilburch), O.S.B.’. 
His death is recorded as before Jan. 1411. Attilburgh’s successor as abbot, Henry Tompston, alleged 
that the abbey was overburdened by Attilburgh’s bad government and committed it to the custody of 
the king’s delegates. A commission ordered the arrest of Attilburgh. Victoria County History of Surrey, 
ed. H. E. Malden (London 1967) 2:64-77. 

2 Henry Bolingbroke, later Henry IV, succeeded his father John of Gaunt as duke of Lancaster on 
the latter’s death on 4 February 1399. The case referred to must date from at least Hilary term of year 
22. 

3 David Seipp notes that no ‘Joce’ or ‘Jocelyn’ was mentioned in reported cases of Ric. 2. This 
may be the scire facias case to which Bellewe refers in the Appendix. 
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Le priour de Bermondesey porta assise de novel diseisin devaunt justices en paijs 

dez tenementz en Southwerk devers certeins personez, ou fut plede en paiis pur lez 

tenantz qe mesme le priour fut fait abbe de mesme le lieu pendant le bref a sa suyt 

demesne par le postoille et le roy, issint avoit il abatu soun bref demesne, par qe il fut 

demande jugement de bref. Et dauter part fut demure en jugement si le bref ne soit 

assez boun, et sur ceo furent ajournez en le comen bank. Et ore Cokayn il semble qe le 

bref est assez boun, quar quant il fut boun jour de bref purchase, coment il soit fait 

abbe pendant le bref par le postoille et par le roy, le qel nest forsque fait de dieu et 

nemye soun fait, il nest pas reson par taunt qe le bref soit abatuz, quar le measoun ne 

lez possessions ne sount pas chaungez, coment qe le noum soit chaunge, par qe moy 

semble qe le bref est boun. Skryn’ ad idem il semble qe le bref est boun, quar jeo 

suppose qun parsoun dun esglise soit diseisi de soun franctenement, jeo die qil purra 

porter assise par noum J Clerk ou par noum de parsoun, et coment qil soit pendant le 

bref fait parsoun dun autre esglise, uncore le bref est boun; et auximent si un evesque 

porte bref, et pendant le bref soit translat a auter eveschie, le bref nabatera mye par 

taunt, et coment qun home porte bref et pendant le bref il est fait count [fol. 277r] 

uncore le bref est assez boun; issint en ce cas. Mark’ voz <casez> ne sount pas 

semblez a cest cas, quar en vostre cas un evesque ou un parsoun poet aver enheritance 

par voie de heritage, et sil soit diseisi de celle il poet aver lassise ou action par qel 

noum qil voet, et coment qil soit evesque et translat pendant le bref, le bref est assez 

boun. Mez un abbe ou un priour ne poet jammez aver action sinoun come de droit de 

sa measoun ut jus ecclesie sue, issint qe saction est par cause del measoun, et jeo 

suppose qe le bref fut un bref de droit en qel labbe avera jugement final apres le mys 

joint, en qel il recovera a luy et a sez successors a touz jours quitz etcetera; le 

jugement en tiel cas ne poet my estre done pur labbe pur ceo qil est nome priour, par 

qe semble qe le bref est abatu. Thyrn’ moy semble qe vouz ditz bien et qe le bref est 

abatu, quar jeo suppose qun chapellayn dun chaunterie ou un gardein dun chapelle si 

come en ancien temps plusours dez templers furent faitz abbeis, jeo die qen tiel cas 

sils fuissent faitz pendant le bref qe le bref serra abatuz quar lour possession est tout 

chaunge en auter nature, et come est touche tout est en le droit de le measoun, par qe 

il semble qe le bref est abatu. Hank’ il semble qe le bref est boun, quar coment qil soit 

fait abbe pendant le bref, uncore lez possessionz del meason sount de mesme le nature 

come il fussent devaunt, et ne sount pas chaungez coment qe le noum del priour soit 
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chaunge en noum de dignite, quar il fuist ajuge qe lou Henry de Lancastre porta bref, 

et pendant le bref il fut fait duke de Lanc’, et uncore le bref fut ajuge assez boun, et 

uncore par taunt qil fut fait duke, sez possessionz furent tournez en duchie et 

chaungez, et non obstante en ce cas le bref fut agarde boun assez, et jeo suppose qe 

tenementz sount taillez a un home par fyn par noum de Joce, et puis le fyn leve il est 

conferme par levesque par noum de Jocelyn come le cas fut cyeinz ore tarde, uncore il 

doit en tiel cas aver execution par noum de Jocelyn, coment qil ne soit mye accorde al 

fyn par qei etcetera. Mark’ bref nest pas mayntenable devers un duc par tiel noum 

precipe duci saunz metter soun propre noum, mez home poet porter bref vers un abbe 

par noum precipe abbati de tiel lieu, et auximent un abbe purra porter un bref par 

noum de abbe saunz metter soun noum propre, pur ceo qe laction est tout temps en 

droit de sa measoun et issint nest mye en lauter cas par qe il semble qe le bref est 

abatu. Rik’ jeo suppose qe lassise passast encontre luy en ce cas, covient aver il 

latteynt en ce cas par noum de priour; quasi diceret noun. Et auxint bref nest pas 

mayntenable devers luy a ore sinoun par noum del abbe, par qe etcetera; et lentent de 

court fut qe le bref abatera etcetera quere etcetera. 

RUNNING HEAD: R 2 – fol. 277r. 

TEXT: From A, fol. 276v–277r. 

MARGINALIA: [Assis]e novel diseisin. 

4. PROVOST OF BEVERLEY v. ANON. 
Le provost de Beverley porta brefe de conspiracy vers certein persons del cite de 

Yorke. Et counta de conspiracy fait en le comitate de Midd’ de luy enditer en bank le roy 

quant il fuit a Everwike. Et ils venirent et plederent al issue. Et ore al habeas corpora 

l’enquest vient prist a passer. Et le returne del venire facias view par le court, ou le 

returne fuit par le vicount de Midd’ mandavi ballivo libertatis ducis Lancastrie de S. qui 

michi sic respondavit et retornavit iiii personas et que ne furent plusors en le franchise 

sufficient que purront estre returne1 par que le vicount returna mesme oustre les iiii 

sufficient panel de son bailie demesne et de son auctorite demesne, et auximent al venire 

facias returne [de] viii tales fuit grante pur ceo que les jurors ne viendront point2 les 

queux come apert de recorde le vicount returne mesme, et ne manda al baile. Markham. Il 

semble clerement que le enquest ne serra pris car quant le vicount mande al baile de 

                                                 
1 ed. 1516: c e’ r’. 
2 These eight seem to be different from the eight whom the sheriff returned from his own bailiwick 

when the the bailiff of S. returned only four. These eight seem to have authorized by the initial venire 
facias and were apparently authorized in anticipation that some of the those called first would not 
come. Compare the modern practice of empanneling alternate jurors. 
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franchise [et] le baile returne iiii persons le vicount [duist] aver cel sans aver returne 

ascun gents de son autorite demesne, et sur ceo non omittas duist aver issue et agarder 

cyeins3 par le court, et pur tant que il ne fist, etc. tout void. Thirning. Le venire facias 

issuit al vicount en quel cas il est a luy de servir le brefe. Et coment que il manda al baile 

del franchise quant le baile returna que ne furent que iiii parsons deins le fraunchise quel 

come nous entendomus est voier. Et quant le brefe del baile est bon et il ne returne 

forsque iiii le returne del vicount adonques fuit bon, car il covient de servir le brefe. Pur 

que et auximent n’est reson que le franchise soit perdu par non omittas agarde lou le baile 

ad fait son devoir. Markham. Pur ceo returne del baile le baile ad perdu son franchise pur 

febless4 del franchise. Et sur cest non omittas duist aver issue al vicount issint que le 

vicount aver ew garrante d’entrer le franchise, et d’aver returne panel etc. Et ne purra 

faire luy juge mesme et forjuger le franchise. Et puis Thirning ala al Clopton en banke le 

roy et demande de luy ceo question et revient. Et dit que Clopton dit que il voile prendre 

l’enquest en ceo cas s’il fuit devant luy et auxi que ceo souvent ad estre fait en cest cas. 

Pur que Thirning demande del serjants le pleintif s’ils voile que l’enquest soit prise, 

queux prier l’enquest. Et sur ceo Thirning challenge l’array pur le defendant quel fuit 

afferme etc. Et puis il challenge les testes et vi furent jures et touts les auters tries hors, 

pur ceo que ils aveyent mange et beve as costages le pleintif pendant le suit. Et x tales fuit 

grante et jour done oustre etc. (Fitzherbert, Challenge 177)5 

                                                 
3 ed. 1516: ceux. 
4 ed. 1516: febelnes. 
5 Robert de Manfield was provost of Beverley from 1381 until his death in 1419. R. T. W. 

McDermid, The Constitution and the Clergy op [sic] Beverley Minster in the Middle Ages (thesis, 
University of Durham 1980) vol. 2, p. A.24 (online: http://etheses.dur.ac.uk/7616/), who adds that he 
was keeper of the writs and rolls of CB from 1397 to 1410. 

Le provost de Beverley porta bref de conspiracion devers certeins persouns del 

citee deverwyk et conta vers eux dun conspiracion fait en le counte de Midd’ de luy 

enditer en banke le roy quant il fut a Everwyk, sur qel conspiracion il fut endite et 

puis acquite, et counta le conspiracion estre fait en la paroche de Seint Clement 

Dacorum hors de Templebarre de Loundr’, et al darrein terme lez partiez furent a 

issue sur certein point, et ore al habeas corpora lenquest vient prest a passer, et le 

returne de venire facias fut view par le court ou le returne fut par le viconte de Midd’ 

quod mandavi ballivo libertatis ducis Lancastrie de Savy qui michi sic respondit et 

retornavit iiij persouns et qe ne furent plures deinz le franchise suffisantz qe purront 

estre retournez, par qe le viconte returna mesmes outre lez ditz iiij suffisantz panelle 

de sa baillie demesne et de son autorite demesne, et auximent al venire facias returne 
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octo tales fut grante, pur ceo qe les jurrours ne viendrent point, lez queux, come 

apparust par recorde, le viconte returna mesme saunz mandrant al baille, par qe Mark’ 

il semble clerement qe tout est voide et lenquest ne serra mye pris, quar quant le 

viconte manda al baille de franchise et le baille returna a luy les iiij persouns, le 

viconte dust aver returne cella saunz aver returne ascuns gentz de soun autorite 

demesne, et sur ceo non omittas dust aver estre agarde cyeinz par le court et par taunt 

qil ne fist point mez qe le viconte luy fist [fol. 277v] juge mesmes de le fraunchis tot 

est voide, quar il poet estre qils sount assez persouns de mesme le franchis non 

obstante le returne de baille. Thyrn’ il semble qe le returne est assez boun qar le 

venire facias issist a viconte de returner un panelle, en qel cas il est a luy de servir le 

bref, et coment qil manda al baille de franchis, quaunt le baille returna qe ne furent 

forsque iiij persouns deinz le franchis le qel come nous entendoms est voier et par 

aventure en verite ne furent pas plusours deinz le franchis, par qe quaunt le returne de 

baille fut boun et il ne returna forsque iiij persouns le returne de viconte adonqes est 

assez boun, quar il covient de servir le bref par qe il ne serra pas resoun qe le partie 

serra delaie, et auximent il nest pas resoun qe le fraunchis serra perdu par non omittas 

agarde lou le baille ad fait soun devoir et retourne iiij persouns, ou le cas poet estre qe 

ne sount auters deinz le fraunchis. Mark’ jeo provera clerement qe tout est voide, quar 

quaunt le viconte manda al baille de fraunchis et le baille returna forsque iiij persouns, 

et qe ne furent auters, le baille adonqes dust perder le fraunchis par soun returne pur la 

feblesse de le fraunchis, et sur celle returne non omittas dust aver este agarde cyeinz 

par le court a le viconte, issint qe le viconte dust aver ew garrant daver entre en le 

fraunchis et daver returne panelle deinz fraunchis et dehors, et ne luy purroit faire 

juge mesmez et forjuger le fraunchis, et jeo die qe quant le viconte enprist sur luy par 

soun returne quod mandavi ballivo libertatis adonqes le viconte luy forclost et esperra 

en apres de faire ascun returne de soun autorite demesne saunz auter bref ou non 

omittas par qei etcetera, ad quod non fuit responsum. Puis Thyrn’ se leva de place et 

se en ala a Clopt’ en banke le roy et demanda ce question de luy et revient et dit qil 

avoit demande cest matere de Clopt’ et qel chose il voille faire en tiel cas, qe dit qil 

voilloit prendre lenquest en tiel cas sil fut devant luy, et auximent qe ceo sovent ad 

este fait, et auximent dit qil avoit demande del viconte de Midd’ touchant le returne, 

qe dit qil avoit returne issint sovent foitz en ce cas, par qei Thyrn’ demanda dez 

sergeauntz le pleintif: voillez qe lenquest soit pris, lez queux prierent lenquest, et sur 

ceo Thirwhit challenga larray pur les defendants, le qel fut afferme par ij triours; et 



39 MICHAELMAS TERM 22 RICHARD II (1398) 

puis challenga lez testez, et vj furent jures et touz lez auters tries hors, pur ceo qils 

avoyent maunge et biew as costage le pleintif pendant le plee, et x tales graunte fut, et 

jour done tanque al xv de Seint Michell etcetera. 

RUNNING HEAD: m’ xxj Rici secundi – fol. 277v.1 

TEXT: From A, fol. 277r–277v. 

MARGINALIA: Consp[iracion]. 

                                                 
1 This is inconsistent with all the other attributions to regnal year and is probably a mistake. 

 

5. ANON. 
Intrusion de garde porte en le counte de S. par le baron et sa feme vers J. et counta 

que l’auncestre l’enfant ore defendant tient del auncestre le feme par services de chivalrie 

etc. Et morust mesme cesty J. esteant deins age. Et ils seisirent le garde et tenderent 

mariage a mesme cesty J. et il ceo refuse et allours marie luy1. Et puis a son plein age 

entre et gree nient fait del marriage, etc. Rede. Le garde est veste en le baron par que il 

avera accion sole. Jugement de brefe porte en comen etc. Thirning. Nous teignomus l’un 

brefe et l’autre bon le quel soit porte par le baron sole ou par le baron et sa feme, pur ceo 

que il est chattel real. Quod Markham concessit et disoit que le brefe de egettement ou 

quare impedit puit estre porte par le baron sole coment que il soit de droit le feme pur le 

tort fait al baron. Quod Thirning concessit. Rede. Uncore jugement de brefe car il ad porte 

ceo en le counte de S. ou le terre est, et il ad suppose le refusel en le comitate de D. al B. 

le quel est cause del accion etc. Et non allocatur per curiam pur ceo que le refusel ne fuit 

pas cause d’accion del intrusion de garde mes l’entre en le terre gree nient fait del 

mariage. Par que Thirning dit a Rede, respondes, par que il dit que le feme ore pleintif 

quant el fuit sole grante le garde al mere cesty J. ore defendant etc. Cokayn. Il ne monstre, 

fait del grant etc. Par que jugement etc. Rede. Et nous jugement etc. Et Cokayn n’osa 

demurrer, mes dit que il ne granta pas en le manner etc. Et alii econtra. Et fuit touche par 

Hankford en cas que il fuit brefe de forfeiture de ii value fuit un tender al heire deins age 

et il refuse et soy marie aillours en auter counte que le terre n’est s’il entre en ceo cas en 

sa terre gree nient fait del double value de mariage uncore le brefe sera porte ou le terre 

est etc. (Fitzherbert, Brefe 937) 

                                                 
1 ed. 1516: et allours marie luy. This phrase is not in the report where Fitzherbert has it, but 

something like it is mentioned in the hypothetical case that Hankford, J, poses at the end. 

Brief dentrusioun de garde porte par le baron et sa feme en le counte de Staff’ vers 

un J, et counterent coment launcestre mesme celui tient del auncestre la feme par 

service de chivaler et murust etcetera mesme celui J deinz age par qe ele seisist la 
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garde mesme celui J et disoient qe le baron et la feme tenderent mariage a mesme 

celui J a B en le counte de Derby et mesme celui J refusa illoqes le mariage et puis a 

soun plein age il entra en sa terre gree nient fait a eux de le mariage. Rede jugement 

de bref quar vous voies bien coment le baron et la feme ount porte cest bref en comine 

et ount monstre mesme qe la garde fut vestue en le persoun le baroun le qel nest 

forsque chatelle en qel cas le baron dust aver action soulle enterlessant la feme, par qe 

nous prioms qe le bref abatera. Thyrn’ nous ne voilloms faire vostre priere quar nous 

teignoms lun bref et lauter assez boun, le qel il soit porte en tiel cas par le baron soulle 

ou par le baron et la feme pur ceo qil est chatelle realle, et Thyrn’ demanda de Mark’ 

coment il luy semble en ce cas, qe dit qe lun bref et lauter est assez mayntenable et 

quod non est peccatum. En tiel cas covient qe le bref soit mayntenable, quar la feme 

poet aver execution dez damagez en ce cas par le murant le baron, et dit outre qe le 

bref ust este assez boun en ce cas porte par le baron soul et bref de engettement de 

garde et quare impedit coment qil soit de droit la feme pur le tort fait al baron ad quod 

Thirn’ concorda, par qei Rede uncore jugement de bref quar il ad porte cest bref [fol. 

278r] en le counte de Staff’ ou la terre est, et ount suppose par lour count le refuser 

estre fait en B en le counte de Derby le qel est cause del action, par qe jugement de ce 

bref porte en le counte de S et non allocatur per curiam pur ceo qe le refuser ne fut 

pas cause del action del intrusioun de garde mez tauntsolement lentre en la terre gree 

nient fait de le mariage issint qe le bref covient en ce cas estre porte en le counte ou la 

terre est, et fut touche par Hank’ en cas qil fut en bref de forfaiture de double mariage 

et fut un tendre del mariage al heire deins age, et qe heire refusa destre marie par le 

seignour et par soy mesme maria aillours en auter counte qe la terre nest, uncore ceo 

est un piere cas, et si leire entra en ce cas en sa terre gree nient fait del double value 

de mariage, uncore le bref doit estre porte en ce cas en le counte ou la terre est. Thyrn’ 

a Rede respondez par qe il dit qe mesme la feme le pleintif a temps qele fut soul 

devant le coverture graunta le mariage mesme celui J defendant a un A miere mesme 

celui J, et dit qe mesme celui J fut de plein age avant lentre en sa terre et demandoms 

jugement si action. Cokayn vous voies bien coment il ad allege qe la feme le pleintif 

devant le coverture granta le mariage a la miere le defendant, le qel ne poet my estre 

sanz fait, et de celle grant il ne monstre rienz, par qe jugement si a tiel ple nul ley moy 

mettera a respondre etcetera. Rik’ il nest forsque chatelle par qe ele purra graunter et 
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doner celle auxi avaunt come home purra doner soun chival. Rede et del houre qil ne 

dedit mye qe1 la feme al temps qil fut soule dona et granta mesme le mariage a miere 

lenfant a B en le counte de S etcetera qel chose nous voilloms averer sil voet dedire 

qel mater il ne dedit poynt nous demandoms jugement et prioms qil soit barre. Cokayn 

nosa demurer mez dit qil ne graunta poynt le mariage en le manere come il ad counte, 

prest; et alii econtra etcetera. 

TEXT: From A, fol. 277v–278r. 

MARGINALIA: [Entrus]ion de garde. 

                                                 
1 qe repeated in error. 

 

6. ABBOT OF WESTMINSTER v. MOLEYNS 
Ravishment de garde vers un dame porte par l’abbe de W. Ils furent a issue le quel 

l’auncestre tient del pleintif jour de son murrant ou non. Et ore l’enquest vient et passe 

pur le pleintif. Thirning demande del enquest si l’enfaunt fuit de plein age ou nemy, que 

disoient1 que il fuit entre l’age de xx. ans et issint deins age. Et demande fuit si l’enfant 

fuit marie ou non, que disoient que ils ne savoient point et prierent que ils puissont doner 

lour verdict condicionel touchant le mariage. Thirning et tota curia ceo poies bien faire. 

Pur que il demande de eux coment ils voile mitter le value del mariage en cas s’il soit 

mary, que disoient sir a xl. li. et come oustre est damages et costages que disoient x. li. et 

uncore le statut ne parle de damages mes fuit dit par le court que ceo ad est souvent fait. 

Hankford, Justice. Il covient que il soit enquire si le defendant soit sufficient car ceo voit 

le statut.2 Markham. Non ne il ne fuit unques view. Thirning. Uncore le statut voit ceo, 

mes dit que le dame fuit asses sufficient. Rede. Nous priomus que il soit entre que il est 

trove que l’enfant est d’age de xx. ans. Thirning. A quel entent? Car est trove que il passe 

l’age de xiiii et que il n’est infra annos nubiles, quod nota. Markham. Dit coment que il 

fuit trove que l’enfant fuit infra annos nubiles et que il fuit marie par son ravisour3 uncore 

en tiel cas le seignour ne chasera l’enfant de luy marie auterfois encounter son gree, pur 

ceo que l’enfant en tiel cas purra agreer a sa feme par cause de conscience issint in tiel cas 

                                                 
1 In the report the speech of the jurors is in the imperfect: ‘disoient’, ‘disoient’ [emend this], 

‘savoient’, before passing into the preterite, ‘prierent’, and what is probably the conditional, ‘purrent’. 
What Fitzherbert was looking at and what he made of it, we do not know, because his printer in 1516 
gave up: ‘dic.’, ‘disc.’, (both of which 1577 took as ‘dic’’), ‘saver’’ (which 1577 did not suspend), 
before recovering: ‘preier’’, ‘puiss’.’ (same in 1577). We have substituted what was is in the report for 
the first three verbs, extended the fourth as it is in the report, and taken the fifth as a quite plausible 
subjunctive. 

2 Westminster II, c. 35. [Get this ref into text] 
3 ed. 1516: ravishc. 1577: ravish’. 
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le seignour recovera forsque le veray4 value del mariage vers le ravisour5 pur que etc. le 

quel enfant soit infra annos nubiles coment que il soit marie il puit disagrer a ceo mariage 

et si le seignour tender luy mariage en ceo cas et il refuse ceo est le defaut del enfant et 

pur taunt est reason que le seignour recovera le double value vers luy.6 Rede. Il semble 

que il ne recovera damages pur ceo que le statut ne done my damages en brefe de 

ravishment. Thirning. Il recovera damages par le comen ley en ceo cas, et auxi le statut 

voet render le mariage et uncore puniatur pro delicto issint de joindre l’un et l’auter 

ensemble est reson que il recovera damages, et issint fuit l’opinion Rickhill et Hankford et 

nosment que il recovera damages par le comen ley. Rede. L’issue en taile par le comen 

ley avera assise de mortdancestor et recovera damages et ore est done par le statut 

formedon en discender en quel il ne recovera damages pur ceo que le statut ne done 

damages etc. et issint icy. Hankford nient semble. Et puis par avis de touts les justices et 

Markham et Rickhill pur ceo que l’issue est trove pur le pleintif cy agarde le court que il 

soit restitut al corps et que il recovera ses damages taxes par l’enquest a x. li. Et en cas 

que l’enfant soit marie le value del mariage taxes a xl. li. et si nemy damages sans plus. Et 

le fine fuit pardone par le roy. (Fitzherbert, Damage 130) 

                                                 
4 I.e., voire, mod. Fr. vrai. 
5 ed. 1516: ravischer. 1577: ravisher. 
6 Much has been omitted from Markham’s speech. His argument is clearer in the report. 
Labbe de Westm’ porta bref de ravisment de garde devers la dame de Moleyns ou 

lez partiez furent a issue qe launcestre lenfant fist feffement de mesme la terre le qel 

abbe suppose qe launcestre lenfant tient de luy a certeins persouns lez quex 

continerent lour estat tout la vie launcestre saunz ceo qe launcestre lenfant tient de luy 

a temps de soun murant et sur ceo issue joynt, proses suy devers lenquest tanque a 

ore, qe lenquest vient et furent jurrez, qe passerent pur le dit abbe pleintif, scilicet qe 

launcestre lenfant tient de mesme labbe a temps de soun murant. Thyrn’ demanda de 

lenquest si lenfant fut de plein age ou nemye, qe disoient qil fuist entour lage de xx 

anz et issint deinz age; et il demanda si mesme lenfant ou marie ou noun, qe disoieient 

qils ne savoient poynt et prierent qils purrent doner lour verdit conditionelle touchant 

le mariage de mesme lenfant etcetera. Thyrn’ et tota curia ceo poiez bien faire quar 

ceo ad este fait devaunt cez houres, par qe il demanda de eux combien ils voillent 

metter le value del mariage de mesme lenfant en cas sil fuit marie etcetera, qe disoient 

sire a xl livres et come outre sez damagez et pur sez costagez et expenses qe disoient 

x livres quod quere par qel ley quar lestatut ne parle rienz de damagez; mez fut dit par 

le court qe ceo ad este sovent fait; et Hank’, justice, toucha qe il covient qe il soit 
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enquis si le defendant fuist suffisantz ou noun, quar etcetera voet lestatut, et Markham 

dit qe noun, et qe ceo ne fuist unques view. Thyrn’ uncore lestatut voet celle, mez dit 

qe la dame fut assez suffisant. Rede nous prioms qil soit entre qil est trove qe lenfaunt 

est del age de xx ans. Thyrn’ a quel entent qar il est trove qe lenfant est passe le age 

de xiiij ans et qe il nest mye infra annos etcetera quod nota. Mark’ dit coment qil fut 

trove qe lenfant fuit infra annos nubiles et qe il fut marie par soun ravisour uncore en 

ce cas le seignour ne chacera mye lenfant de luy marier auterfoitz encontre soun gree 

pur ceo qe lenfaunt en ceo cas purra agreer a sa feme par cause de conciense issint qe 

nulle homme ne [fol. 278v] luy poet constreindre a departir a sa femme encountre 

soun gree, issint qen tiel cas le seignour recovera forsque le value del mariage devers 

le ravisour par qe etcetera, le qel enfant infra annos nubiles ou puis annos nubiles sil 

soit marie, tout est un cas. Hank’ si lenfant soit infra annos nubiles coment qil soit 

marie il se poet disagreer a celle mariage, et si le seignour tende luy mariage en ce cas 

et il le refuse, ceo est le defaut lenfant et tort en luy, et par taunt il est resoun qe le 

seignour recovera le double value devers luy, quod quere inde legem. Rede il semble 

qil ne recovera mye damagez en ce cas, quar lestatut ne done mye nulle damagez en 

bref de ravisment. Thyrn’ il recovera damagez par le comen ley en ce cas et auximent 

lestatut voet qe coment qe il rende le mariage, qe uncore puniatur pro delicto, issint 

de joindre lun et lauter ensemble il est resoun qil recovera damagez; et issint fut 

loppinion Rikhill et Hank’ et nomement qil recovera damagez par le comine ley. Rede 

en cas qe tenant en le taille avoit issue et murust, a le comine ley si un estraunger 

abate lissue, le tenant en le taille avera assise de mordancestre et recovera damagez; 

ore est done par lestatut formedoun en descender, en qel bref il ne recovera mye 

damagez pur ceo qe lestatut ne done mye nulle damagez, uncore a le comine ley lissue 

recovera damagez en mordancestre et issint en ceo cas il semble quaunt laction est 

done par lestatut et ceo saunz damagez qil ne recovera mye damagez. Hank’ nient 

semble; et puis par avys de touz lez justicez et Markham Rikhill pur ceo qe lissue est 

trove pur labbe si agarde le court qil soit restitut a le corps et qil recovera sez damagez 

taxez par lenquest a x livres, et en cas qe lenfant soit marie, le value del mariage taxez 

a lx livres et si nemye etcetera damagez saunz pluys; et pur ceo qe le fyn et 

redemption est pardone par le pardoune le roy, dit a le defendant qe ele ala quytz 

etcetera. 

TEXT: From A, fol. 278r–278v. 
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MARGINALIA: Ravis[ment de garde]. … [x]lvto Edwardi tertii termino [Michaelis] un 

bref de gard … . judicium. 

 

7. ANON. 
No short report has been found; the case is not in the abridgements. 

Dette vers un feme come executrice etc et counta qe de parcel el mesmez aver 

acompte devant certeins auditores apres la morte son baron qe fuit son testatur, et pur 

lez arreragez etc. Et quaunt a lauter parcel il counte qe son testatur fuit oblige par un 

taille en seale etc et par cestez parolez talli a un tiel par un til de denariis resceptis 

prout patet in tallia, solvendis eidem etc tali facto, ad quam quidem solutionem etc 

obligo me etc. Horton sire il ad conte dun aconte fait par le feme puis la mort lour 

testatur qe serra acompte son propre contract issint duist le bref aver este debet et 

detinet et nemi detinet tantum, come si un executor vende bienz etc., le bref de dette 

serra debet et detinet, pur ceo qe coment qe soit dez bienz le testatur, uncore est le 

contracte lexecutur et lauter etc. Skrene le duite ne prist pas comencement sur le 

contracte la feme mez sur le contracte le pleintif et le testatur, et dun duite due par le 

testatur, et issint le bref use vers la feme come vers celi qad administration dauterz 

bienz et lacompt fuit dauterz bienz. Et jeo die coment qil ust rellese al feme toutz 

maners dactions et contractz enter eux ij, uncore cest action divers luy come divers 

administratur ou executur demurt. Hank’ la feme come executrice ne fuit chase par le 

ley dacompter, et coment qel aconta gratis uncore ceo nest pas solunque lordre 

dacompter limite par lestatut, quar lestatut entende dez resceits a lour oeps et profite 

demesne, et lez auditores en ceo cas sount hors de cours dacompte et hours del forme 

et nount power dagarder celui que trove en arrerages al prisoun, nient plus qe heire qe 

aconte apres la morte son ancestre dun resceit launcestre qe est trove en arrere etc et 

en action de dette ut supra sur tout le mater mostre, le court adjuge qe tout est hors de 

forme destatut, et si lexecutur et leire soient agardez al prisoun en til cas, ilz averont 

boun action de fauxe imprisonment. Curia nous semble qe sur cest mater le bref serra 

en le debet, quar laconte serra adjuge son proper contracte etc. Et quaunt al taille 

saunz faire lez parolez en le primer persone en le taille solunque lez parolez dun 

obligation, et auxi a comprendre la somme en lescripture de le taille et nemi en lez 

escochez, quar auterment nest pas especialte en ley. Pur qei pur lun cause et lauter si 

agarde la court qe le bref abatera etc. 
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TEXT: From F, fol. 323v.1 

MARGINALIA: Michaelis anno supradicto. 

                                                 
1 For the next case on this page, see 22P2. 
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[DE TERMINO PASCHE ANNO REGNI REGIS RICARDI SECUNDI XXIJ]o1 

1. ANON. v. MAYOR AND COMMONALTY OF LONDON 
No short report has been found; the case is not in the abridgements. 

En le husting de L bref de droit fuit porte vers2 NE meire de L et le comunalte leu 

un auter est maire ore, par qei fuit dit qe le bref fuit ore abatu. Et la court dit qe 

meilour bref serroit vers le meire et comunalte, enterlessant son noum, set ex hoc non 

sequitur qe ceo est mavis. Et lauter parte dit pur ceo qe cest bref est sue en nature 

dassise, si le meire soit attache come disseisour covient qil soit nome etc, quar il 

navera capias vers le comunalte. Auxi si soit porte vers A priour et le covent de T et 

le priour soit morte ou depose le bref estera, pur ceo qe le fraunctenement et 

lenheritance est en le covent, et le bref fuit a un temps boun etc. Et ceo fut graunte par 

tout la courte. Et lauter parte dit qil ne fuit pas semblable,3 quar un priour et abbe et 

auterz tiels sount perpetuel, et quaunt bref est porte vers eux et le covent et illes 

devient pendant le bref ou soient deposez, unquore le bref est boun, pur se4 qe le 

pleintif ad purchase boun bref a un temps et ne poet my estre asserte come bien il 

vivera, et en cas qe le bref abate a chescun mort par cas il navera jamez boun bref, et 

pur ceo le bref estera en temps le successor, mez en cest cas chescun est asserte 

coment le meire de Lond’ serra chescun an novel eslieu ou chaunge, issint qe le dit 

meire est remuable dan en an, issint nest pas perpetual, et issint nient semblable,5 mez 

uncore fuit dit qe le meire de L est perpetual saunz noum etc, pur ceo qe le cite ne 

poet estre saunz meire, et tout est un mesme persone, le meire et le comunalte, et le 

comunalte est perpetual, ergo etc. Et auxi si N soit mort le bref est et serra abatu, 

issint appert qe le bref est faux en ly mesme pur ceo qe etc. Et sil ust este nome meire 

et nient plus et deviast uncore le bref estera, ergo etc. Et adjornatur etc. 

TEXT: From F, fol. 323v.6 

MARGINALIA: Termino Pasche eodem [anno].7 Droit en Loundres. 

                                                 
1 The headline is supplied on the basis of the marginalia here and 22P2. 
2 Followed by le, deleted. 
3 MS semble. 
4 Altered from le. 
5 MS semble. 
6 For the next case on this page, see 22M7. 
7 For the argument for placing this in year 22, see the Introduction. 

 

2. ANON. 
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No short report has been found; the case is not in the abridgements. 

En annuite le conte fuit challenge quar fuit suppose qe le predecessor le parsone 

avait sustreit lannuite et nemi le parsone quore est, issint nul tort assigne en le 

defendant. Curia la sustraction poet estre suppose en le predecessor et en le successor 

ou en lun deux. Et le successor respondera dez arrerages de predecessor pur qei 

agarde le conte et le bref boun. 

Plus de isto anno in fine anni 12 eiusdem regis.1 

[fol. 336r] En bref dannuite porte vers un parsone de xx li qe en arere sount, le 

defendant: sire, ne fumus pas parsone de cel [esglise fors] par vj [ans]2 devant le bref 

purchase, jugement de bref. Le pleintif: sire, si jeo porte bref de dette et jeo conte qil 

tient de nous lees a terme dez ans rendant xx s par an et jeo die qe le rent fuit arrere 

par vj ans et issint acrust laction etc. Si le defendant dit qil ad paie le rent de lez iij anz 

etc, issint ne sount my qe iij anz arrere etc, ceo nabatera pas moun bref, mez 

respondera al remenant sic hic etc. 

Curia en bref de dette il poet conter diversment pur ceo qe la cause del duite nest 

pas compris deinz le bref, mez le bref dannuite comprent le duite en especial, et dun 

annuel duite qe surde sur un continuel duite daun en aun etc, et si ceo soit voide en 

parcel il est voide en tout, quar si le parsone poet dire qil nest pas parsoun illoqes il 

luy dischargera pur son temps, quar lesglise est charge et cel charge, fauxe en parcel 

divers luy, puis est fauxe en tout, quar le duite nest pas puis ascun contracte fait par 

enter eux mesmez, mez par cause qe lesglise est charge et qil est parsoun la. Et sil 

poet voider qil nest pas parsone la il voidera tout laction, pur qei lauter maintenist qil 

fuit parsone etc, ou auterment etc. 
3Vide de Resceit eodem anno. Si precipe quod reddat soit porte vers tenant a 

terme devie; vide in nigro libro de cest resceit. 

TEXT: From F, fol. 323v.4 

MARGINALIA: Pasche eiusdem [anni].5 Annuite – fol. 323v. Bref dannuite – fol. 336r. 

                                                 
1 The continuation noted above is on the present fol. 336, whereas the volume now ends with fol. 

348. The present fol. 336 originally followed, as can be seen from its damaged state, its formerly blank 
dorse, and the  pen-trial of William at the bottom. It is also clear that fol. 336 has been intruded 
between the present fol. 335 and 337, as the account case from Year 12 on fol. 335v continues on fol. 
337r. On fol. 336v, inverted and subsequently removed, is the name Richard Wodehyll 

2 The folio is damaged and the first line obscured by repairs. 
3 Notes by the reporter follow. 
4 For the next case on this page, see 21P2a. 
5 For the argument for placing this in year 22, see the Introduction. 
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3. COMBE v. GYLLE, et al. 
No short report has been found; the case is not in the abridgements. 

En assise de novel disseisin le tenant pleda en barre le relles del pleintif de toutz 

actions personelez. Et le pleintif dit qe seisi et disseisi puis le confection etc. Et sur 

ceo lassise pris saunz titel faire, qe passa pur le pleintif etc, qe recovera etc. Et sur cel 

agard de lassise saunz titel faire errour fuit assigne et le recorde pur le pleintif fuit 

maintenu par tenant qe celi qe plede le reles a nul temps enprist le tenaunce et tout ust 

il uncore cel reles ne barre en droit, quar si home soit disseisi et relese chescun action 

personel al dissesour, uncore son action de droit nest extynt en la terre, issint qe sil 

entre en apres sur soun dissesour et est oute, il avera lassise de celle outer. Et par 

consequens en celle assise il ne bosoyne point de faire titel pur celi qe est pleintif, 

mez adire qe puis le reles seisi et disseisi. Et econtra fuit touche qe par cel relles, 

action del disseisin est extynt, et par consequens assise nient agarde saunz seisin ewe 

par titel puis. Et non obstante le recorde fuit efferme par jugement etc. 
1Principium istius placiti anno xj eiusdem regis termino michaelis. Et ore vient 

Hille et rehersa la mater coment bref de besaile fuit porte verse un auter.2 

TEXT: From F, fol. 323v. 

MARGINALIA: Assise ou reles est plede. 

 

                                                 
1 A note by the reporter follows. 
2 The quotation is from Easter term 12R2, except that Hille should read Rickhill. George F. Deiser 

(ed.), Year Books of Richard II: 12 Richard II, Ames Foundation, 1914, p. 170–172. The beginning of 
the plea, Combe v. Gylle and Buttokishyde, from Michaelmas 11R2, is found in Isobel D. Thornley 
(ed.), Year Books of Richard II: 11 Richard II, Ames Foundation, 1937, p. 103–109. The record, which 
Thornley prints in full, shows continuations from term to term until Hilary of 1398 (year 21). Hence, it 
is possible that the case was argued again, and perhaps decided, in Easter of 1399. There is, at least, no 
reason to doubt the attribution of the case to the years of this volume. 

Following the formal text there is a pen-trial of the name ‘William’. 




